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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

1.1 ความเปนมาของปญหาและปญหา 
 

การมีจริยธรรม นับเปนคุณสมบัติที่สังคมทุกยุคทุกสมัยและทุก ๆ สังคมใหความ
นับถือและยกยองมาตลอด ไมวาสังคมนั้นจะเปนสังคมอยางไร ดูอยางยุคกอนที่ศาสนาอิสลามจะ
ถูกประทานลงมาที่นครมักกะฮฺ ประเทศซาอุดิอารเบีย สังคมในนครมักกะฮฺในสมัยนั้นนับวาวิกฤติ
มากทีเดียว ถึงขนาดที่ชาวอาหรับดวยกันยังเรียกวา ยุคญาฮิลียะฮฺ1  )   الجاهلية (  คือ ยุคที่ผูคนไร
ศีลธรรม ไมมีความเมตตาปรานี มีการปลนสะดมสินคา ฝงลูกผูหญิงทั้งเปน  รุกรานชนเผาที่ออนแอ
กวา เปนตน แตเมื่อทาน นบีมุฮัมมัด  ถูกกําเนิดทามกลางสังคมดังกลาว ชวงแรกในชีวิตของทาน 
กอนที่ทานจะถูกแตงตั้งเปนศาสนทูต ทานเปนที่ไววางใจของชาวมักกะฮฺทุกเผา เนื่องจากทานเปนผู
ที่มีคุณธรรมและจริยธรรมมาอยางตอเนื่อง ทานไมเคยผิดสัญญา ไมเคยโกหก ไมเคยฉอโกง และไม
เคยที่จะกระทําในสิ่งที่จะนํามาซึ่งความเสื่อมเสียจรรยามารยาทที่ดีของทาน  

อัลบูฏีย (al-But ฺiy) 2 (1991 :59) ชาวนครมักกะฮฺในสมัยนั้นตางขนานนามของทาน
วา อัลอะมีน ซ่ึงมีความหมายวา ผูที่ไววางใจได  หรือผูที่ซ่ือสัตย ทานเปนที่รักของชาวมักกะฮฺทุก
คน พวกเขาไมเคยสงสัยในความสัจจริงของทานเมื่อทานพูด และเมื่ออยูดวยกันพวกเขาก็สัมผัสได
ถึงมารยาทที่ดีงามของทาน และเมื่อทานใหการชวยเหลือผูใด พวกเขาก็สัมผัสไดถึงความจริงจังใน
การชวยเหลือของทานและความบริสุทธิ์ใจของทาน  

มีชาวมักกะฮฺมากมายนําสิ่งของ ทรัพยสิน เงินทองมาฝากไวใหทานดูแล    ในขณะ
ที่ พวกเขาก็มีหัวหนาเผาของตัวเองอยูแลว แตก็ยังเอาสิ่งของ ทรัพยสิน เงินทอง มาฝากไวกับทาน
อีก เพราะความที่เปนคนซื่อสัตยและเปนไววางใจไดของทานเราะสูล  นั่นเอง จากจุดนี้ จะเห็น
ไดวาคุณธรรมและจริยธรรมอันดีงามนั้น ยังเปนที่ตองการของสังคมอยูเสมอ แมวาสังคมจะอยู
ทามกลางบรรยากาศที่เต็มไปดวยความเห็นแกตัว หรือการเอารัดเอาเปรียบก็ตาม นั่นคือเหตุการณที่
เกิดขึ้นในยุคสมัยกอนอิสลาม.  

                                                 
1  สิ่งที่เกิดขึ้นในยุคสมัยของอาหรับกอนที่อิสลามจะมาถึง จากความหลงงมงาย และการตัดสินปญหาที่ตั้งอยูบนบรรทัดฐานแหงเผา 
พันธุและพวกพองของตัวเอง (Jama‘ah min kibar al-Lughawiyin al-‘Arab ,1988 : 274 ) 

2 อัลบูฏีย มีชื่อจริงวา มุฮัมมัด สะอีด รอมฎอน อัลบูฏีย เปนนักปราชญรวมสมัยที่มีความเชี่ยวชาญในดานวิชาประวัติศาสตรอิสลาม 
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จากนั้นมา ก็เปนยุคเริ่มตนของการเผยแผอิสลาม นับตั้งแตอายะฮฺแรกของ          
อัลกุรอาน1ที่ถูกประทานลงมา นั่นคือ อิกรออฺ และการเผยแผอยางลับ ๆ ของทานเราะสูล  ตอ
เพื่อนสนิทของทาน ในชวงนี้ชาวมักกะฮฺเร่ิมมีการเปลี่ยนแปลง  มีสวนหนึ่งที่กลาวหาวาทาน     
เราะสูล  เปนคนบา คนวิกลจริต เปนนักมายากล เปนผูสรางความแตกแยกในสังคม และอื่น ๆ 
อีกมากมาย  ในขณะที่อีกสวนหนึ่ง ซ่ึงเปนสวนนอย ยังเชื่อมั่นในความซื่อสัตย ความไววางใจได
และความมีจริยธรรมของทานเราะสูล  พวกเขาเปนที่รูจักกันในนามเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูล 
 ในยุคแรกเริ่มของอิสลาม การเผยแผอิสลามในชวงนี้นับเปนชวงที่สําคัญมาก เพราะอิสลามถือ
เปนของใหมสําหรับชาวมักกะฮฺ ผูที่เห็นดวยหรือรวมเดินเคียงบาเคียงไหลกับทานเราะสูล  ใน
การเผยแผจึงมีนอย ดังนั้นพวกเขาจึงจําเปนตองมีความมั่นใจและยืนหยัดอยางแทจริง และดวยการ
ยืนหยัดอยางหนักแนน มั่นคงในจุดยืนของทานเราะสูล  ประกอบกับการมีคุณธรรม และ
จริยธรรมที่เสมอตน เสมอปลายจึงเปนจุดสําคัญอีกจุดหนึ่งที่สามารถเอาชนะจิตใจชาวมักกะฮฺใน
สมัยนั้นได หลายคนเต็มใจเขารวมแนวทางกับทานเราะสูล  ในการเผยแผศาสนาอิสลาม. 

จากนั้นมาก็เปนชวงของการเผยแผในนครมะดีนะฮฺ รูปแบบของการเผยแผก็
แตกตางออกไปจากนครมักกะฮฺ เพราะสถานที่ สภาพสิ่งแวดลอมและความเขาใจของผูคน
เปลี่ยนไป จากที่เคยเนนหนัก เอาจริง เอาจังในเรื่องของอะกีดะฮฺ (หลักยึดมั่นในอัลลอฮฺ   ) การ
ฟนคืนชีพในวันสิ้นโลก ก็เร่ิมที่จะเปลี่ยนมาเปนอีกรูปแบบหนึ่ง ซ่ึงจะเนนไปในทางปฏิบัติใน
หลักการตาง ๆ มากขึ้น เชนการละหมาด การถือศีลอด เปนตน  แตหากพิจารณาอยางถี่ถวน   จะ
เห็นวามีอยูอยางหนึ่งที่ทานเราะสูล  ไมเคยเปลี่ยนเลย นั่นก็คือ การมีคุณธรรมและจริยธรรมที่
เสมอตน เสมอปลายมาตลอด และเพื่อเปนการตอกย้ําถึงการมีจริยธรรมที่ดีของทาน อัลลอฮฺ   
ตรัสไววา : 

 
    ﴾ ى خلق عظيموإنك لعل﴿ 

 )4   : القلم(
ความวา "และแทจริงเจานั้นอยูบนคุณธรรมอันยิ่งใหญ". 

  (อัลเกาะลัม :  4) 
 

                                                 
1 อัลกุรอานคือ คําตรัสของอัลลอฮฺ  ที่ถูกสงมายังทานเราะสูล  โดยผานมลาอิกะฮฺญิบรีล (ทูตสวรรคองคหนึ่งที่ทําหนาที่นํา  

วะหฺยูจากอัลลอฮฺ  มายังทานเราะสูล  ถูกสรางมาจากรัศมี มนุษยไมสามารถมองเห็น ทําหนาที่คอยรับใชอัลลอฮฺใน
กิจการทุกอยางที่พระองค  ทรงมอบให) (ฮามีดะห  มะสาระกามา , 2547 :5) ถูกถายทอดดวยผูคนจํานวนมาก (ตะวาตุร) มี
เอกลักษณที่ไมมีใครสามารถเลียนแบบได และอัลลอฮฺเปนผูดูแลรักษาใหปลอกภัยจากการบิดเบือน (อับดุลเลาะ  หนุมสุข , 
2543 : 17) เมื่ออานแลวจะไดรับผลบุญจากอัลลอฮฺ 10 ความดีหรือมากกวาจนถึง 700 ความดี ตอหนึ่งตัวอักษร 
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 อัลเฏาะบะรีย (al-T ฺabariy)1 (1997 : 7/371) และแทจริงเจานั้น โอมุฮัมมัด  อยู
บนคุณธรรมอันยิ่งใหญ      หรือมารยาทแหงอัลกุรอานที่พระองคอัลลอฮฺ  ทรงสั่งสอนใหกับ
ทานจากอัลกุรอาน ซ่ึงก็คืออิสลามและบทบัญญัติตาง ๆ ของอิสลาม al-D ฺahhak2 กลาววา คําวา 
คุณธรรม ในที่นี้ หมายถึง ศาสนาของทาน (คืออิสลาม) และขอควรปฏิบัติตาง ๆ ที่มีอยูในศาสนา
ของทาน จากสิ่งที่เปนคําสั่งใชจากพระองค  และการมอบหมายการงานตาง ๆ ของทานแก
พระองค  .   

 อิบนฺ อับบาส (Ibn ‘Abbas)3    กลาววา คําวา คุณธรรม ในที่นี้ หมายถึง ศาสนา จึง
ใหความหมายวา และแทจริงเจานั้นอยูบนศาสนาอันยิ่งใหญ นั่นก็คือ ศาสนาอิสลาม จริยธรรมที่ดีที่
เปนที่ยอมรับของสังคม ยังไมเพียงพอสําหรับใชในการดําเนินชีวิตของมุสลิม เพราะจริยธรรมที่เปน
ของแทสําหรับมุสลิมนั้นก็คือ จริยธรรมที่มาจากคําสั่งใชของอัลลอฮฺ  ซ่ึงมีทานนบีมุฮัมมัด  
เปนแบบอยางในทุก ๆ อิริยาบถ (Ibn Kathir4 , 1992 : 4/429). 

การมีจริยธรรมที่ดีในยุคนั้นนับเปนทางเลือกที่ดีที่สุด เปนทางออกที่ทุกคนพบกับ
ความปลื้มปติยินดี และสามารถนําพาชีวิตของพวกเขาไปสูความสงบสุขไดในปนปลายของชีวิต 
และดวยความชวยเหลือของอัลลอฮฺ  ในการบริหารงานของทานเราะสูล  ประกอบกับการมี
จริยธรรมที่สูงสงอยางสม่ําเสมอของทาน ทายที่สุดระบบเคาะลีฟะฮฺก็เกิดขึ้นเปนครั้งแรกในสมัย
ของทานที่นครมะดีนะฮฺ . 

จวบจนยุคปจจุบัน เหตุการณตาง ๆ ที่เคยเกิดขึ้นในยุคกอนอิสลามก็กําลังเกิดขึ้น
อีกครั้งหนึ่งในวันนี้  เพียงแตตางวาระ และเวลากันเทานั้นเอง ที่ยิ่งไปกวานั้น การทําความชั่วในยุค
ปจจุบันนี้กลับมีวิธีการที่แยบยลกวา มีเครื่องมือที่ทันสมัยกวา และชองทางในการทําความชั่วก็เปด
กวาง ส่ิงเหลานี้ลวนเกิดขึ้นมาจากบุคคลที่ขาดซึ่งจริยธรรมอันดีงาม ดังนั้นการที่จะทําใหสังคมดีขึ้น

                                                 
1 อัฏเฏาะบะรียมีชื่อเต็มวา อะบูญะอฺฟร มุฮัมมัด เบ็นญะรีร เบ็นคอลิด อัฏเฏาะบะรีย เปนผูที่มีความเชี่ยวชาญในศาสตรแขนงตาง ๆ 

มากมาย  เชน การอรรถาธิบายอัลกุรอาน หะดีษ ศาสนบัญญัติ และประวัติศาสตร เปนตน ทานเกิดในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 224 ที่   
ฏอบรอสตาน และเสียชีวิตในวันเสารและฝงในวันอาทิตยที่ 16 เดือนเชาวาล ปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 310 ที่กรุงแบกแดด  

2 อัฎเฎาะหากมีชื่อเต็มวา อัฎเฎาะหาก เบ็นมะซาหิม อัลฮิลาลีย ถูกรูจักกันในนามของ อะบู อัลกอสิม มีความเชี่ยวชาญในดานวิชา
อรรถาธิบายอัลกุรอาน ทานเสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 105 . 

3 อิบนิอับบาส มีชื่อเต็มวา อับดุลลอฮฺ เบ็นอับบาส เบ็นอัลมุฏฏอลิบ อัลกุเราะชีย อัลฮาชิมีย เปนเศาะหาบะฮฺผูทรงเกียรติ เกิดเมื่อปที่ 
3 กอนฮิจเราะฮฺศักราช ณ นครมักกะฮฺ เติบโตมาในภาวะที่ใกลชิดกับทานเราะสูล  เปนนักอรรถาธิบายอัลกุรอานคนสําคัญใน
ยุคแรกของอิสลาม มีความเชี่ยวชาญในศาสตรแขนงตาง ๆ มากมาย เชน ฟกฮฺและวรรณคดีอาหรับ เปนตน ในบั้นปลายของชีวิต
สายตาของทานมองไมเห็น พํานักอยูที่เมืองฏออิฟ และเสียชีวิตที่นั่นในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 61  ( al-Zirikliy , 1990 : 4/95 ) 

4 อิบนิกะษีร มีชื่อเต็มวา อิสมาอีล เบ็น อุมัร เบ็นกะษีร เบ็นดัรอฺ อัลกุรชีย อัดดิมัชกีย อะบุลฟดาอฺ เปนนักทองจําอัลกุรอานนัก
ประวัติศาสตร นักนิติศาสตร และนักอรรถาธิบายอัลกุรอาน เกิดในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 701 เปนผูที่มีความใฝรูตั้งแตยังเยาววัยและ
ไดเขียนตําราเอาไวมากมาย ทานเสียชีวิตที่ดามัสกัส ในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 774 (Ibn Kathir , 1966 : 14/31)  
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ไดก็จําเปนที่จะตองนําเอาหลักการของอัลอิสลามมาแกปญหา  เหมือนดังที่ทานเราะสูล  เคย
แกปญหามาแลวในสมัยของทาน และที่สําคัญความมีคุณธรรม จริยธรรม และความไววางใจจาก
สังคม ตองมาเปนอันดับหนึ่ง การศึกษาจริยธรรมไมใชวาจะเอาของใครมาก็ไดโดยที่ไมมีที่มาที่ไป 
แตเราตองเลือกเอาเฉพาะจริยธรรมที่สอดคลองกับฟตเราะฮฺ (อุปนิสัยเดิมของมนุษย)  ซ่ึงอัลกุรอาน 
คือคําตอบที่ถูกตองที่สุดในการที่จะเลือกศึกษาจริยธรรมที่แทจริง ทามกลางภาวะของสังคมที่
เปนไปในยุคปจจุบัน 

มนุษยทุกคนที่เกิดมาบนโลกนี้ ลวนแสวงหาการมีชีวิตที่ดี ชีวิตที่สงบสุข ชีวิตที่
ไดรับทางนําจากพระผูเปนเจา หรือจากอัลลอฮฺ   เพราะการที่ชีวิต ๆ หนึ่งไดรับการชี้นําจากพระ
ผูเปนเจานั้น แนนอนยอมหมายถึงเขากําลังเปนคนที่ประสบกับความสําเร็จของชีวิตอยางแทจริง 
และไมมีธรรมนูญที่ไหนในโลกนี้ ที่สามารถรองรับถึงความตองการของมนุษยไดเหมือนอัลกุรอาน     
อัลกุรอานจึงเปนทางนําสําหรับมนุษยชาติ เปนทางนําสําหรับผูศรัทธาอยางแทจริง ดังที่พระองค 
อัลลอฮ ฺ ตรัสเอาไววา : 

  ﴿ ذلك الكتاب لا ريب فيه هدى للمتقين ﴾

 )2 : البقرة(  
ความวา"คัมภีรนี้ไมมีความสงสัยใด ๆ ในนั้น เปนคําแนะนําสําหรับ
บรรดาผูยําเกรงเทานั้น". 

        (อัลบะเกาะเราะฮฺ :  2) 
 

อัลเฏาะบะรีย (al-T ฺabariy) (1997 : 1/102) กลาววา คําวา   ىده ซ่ึงแปลวา 
คําแนะนํา หมายถึง เปนแสงสวางแกพวกเขา เปนทางนําแกพวกเขาจากการหลงผิดตาง ๆ  และการ
ที่อายะฮฺนี้มุงคําวา คําแนะนํา ไปเจาะจงเฉพาะที่ผูยําเกรงอยางเดียวก็เพราะวาพระองคอัลลอฮฺ  
ทรงไดใหคุณลักษณะดังกลาวแกพวกเขา หากอัลกุรอานเปนทางนํา หรือใหทางสวางแกผูคนทั่วไป 
แนนอนพระองค  ก็ตรัสเอาไวแลวในภาพรวมทั่วไป  (ไมใชเปนการชี้เฉพาะอยางนี้) อัลกุรอาน
นั้นเปนคําแนะนําสําหรับบรรดาผูยําเกรง เยียวยารักษาหัวใจใหกับผูศรัทธา ในขณะเดียวกันก็เปน
ภาระ หรือความยุงยากใหกับผูที่มีหูชอบฟงการโกหกมีดวงตาที่มืดบอดและ (กุรอานก็จะเปน)   
สักขีพยานแกพวกเขา คําวา    المتقين ซ่ึงแปลวา ผูยําเกรง พวกเขา คือผูที่หางไกลจากสิ่งที่ไมอนุมัติ
โดยพระองค   และปฏิบัติในสิ่งที่อนุมัติโดยพระองค  พวกเขาเกรงกลัวในโทษทัณฑของ
พระองค  และคาดหวังในความเมตตาจากพระองค  .  
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 อิบนฺ อับบาส (Ibn ‘Abbas) กลาววา ความหมายของอายะฮฺที่วา “เปนคําแนะนํา
สําหรับบรรดาผูยําเกรงเทานั้น”  หมายถึง พวกเขาคือผูศรัทธาที่กลัวในการตั้งภาคีตอฉัน และปฏบิตัิ
ในสิ่งที่เปนการเชื่อฟงตอฉัน ( Ibn Kathir , 1992 : 1/42) 

ดังนั้น ในสภาพความเปนจริงของชีวิตมุสลิมแลว  อัลกุรอานจึงนับวาเปนทุกอยาง
ในชีวิตของพวกเขาอยางแทจริง ไมวาชีวิตของพวกเขาจะอยูในสภาวะใดก็ตาม เพราะมุสลิมมั่นใจ
อยูเสมอวา หากเขาศรัทธาตออัลลอฮฺ  และอัลกุรอานแลว ชีวิตของเขาก็จะพบกับทางออก ไมมี
ทางตันในการดําเนินชีวิต ดังที่พระองคอัลลอฮฺ  ตรัสไววา :  

 
  ومن يتق االله يجعل له مخرجا ﴾...﴿ 

 )2 بعض من آية  :الطلاق(          
ความวา "...และผูใดยําเกรงอัลลอฮฺ พระองคก็จะทรงหาทางออกใหแก
เขา". 
        (อัฏเฏาะลาก :  สวนหนึ่งจากอายะฮทฺี่ 2) 

 
อิบนฺ กะษีร (Ibn Kathir)  (1992 : 4/405) กลาววา ความหมายของอายะฮฺนี้ คือ ใคร

ก็ตามที่ยําเกรงอัลลอฮฺ โดย (ปฏิบัติ) จากสิ่งที่พระองค  ทรงสั่ง และละทิ้งจากสิ่งที่พระองค 
 ทรงหาม พระองค  ก็จะทรงหาทางออกใหกับการงานตาง ๆ ของเขา Ibn ‘Abbas กลาววา 
ความหมายของอายะฮฺนี้ คือ พวกเขา (ผูศรัทธา) สามารถที่จะประสบกับความสําเร็จในทุกความ
ยุงยากทั้งในโลกนี้ (ดุนยา) และโลกหนา (อาคิเราะฮฺ) . 

อัลกุรฏบีย (al-Qurt ฺubiy)1 ,( 1996 : 18/105 ) กลาววา คําวา “และผูใดยําเกรง  
อัลลอฮฺ ” หมายถึง ดวยความอดทนในขณะที่ประสบกับความยุงยาก ลําบาก “พระองคก็จะทรง
หาทางออกใหแกเขา” ดวยการปลอดภัยจากไฟนรกสูสวนสวรรค . 

ดวยเหตุนี้  อัลกุรอานจึงเปนธรรมนูญแหงการปองกันปญหาอยางแทจริงในทุก ๆ 
ปญหา ยิ่งศึกษาใหละเอียด จะพบวาในอัลกุรอานเพียบพรอมไปดวยคําสั่งสอนมากมาย ไมวาจะเปน
เร่ืองที่เกี่ยวกับการดูแลตัวเองใหรอดพนจากสิ่งที่เลวราย เร่ืองที่เกี่ยวกับสังคม การเมือง การ
ปกครอง คุณธรรม จริยธรรมและอื่น ๆ อีกมากมาย  แตที่ตองการจะนําเสนอในที่นี้ ก็คือเร่ืองของ
คุณธรรมและจริยธรรม ซ่ึงจะเห็นวาในอัลกุรอานนั้นไดระบุถึงคุณลักษณะของผูที่มีคุณธรรมและ

                                                 
1 อัลกุรฏบีย มีชื่อเต็มวา อะบูอับดุลลอฮฺ มุฮัมมัด เบ็นอะหฺมัด เบ็นอะบีบักร ฟรหฺ อัลอันศอรีย อัลกุรฏบีย เปนบาวของพระองคผู

ประกอบแตความดีงาม หนังสืออรรถาธิบายอัลกุรอานของทานเปนที่รูจักกันอยางแพรหลายในหมูปราชญอิสลามและสังคม
อิสลามโดยทั่วไป ทานเสียชีวิตในเดือนเชาวาล ปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 671.  
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จริยธรรมเอาไวมากมาย ในหลาย ๆ สูเราะฮฺและหลาย ๆ อายะฮฺดวยกัน อยางเชนในการเลี้ยงดูลูก ๆ 
ของทานลุกมานใหเปนคนดี ดังที่พระองคอัลลอฮฺ  ตรัสไววา : 

 
﴿ وإذ قال لقمان لابنه وهو يعظه يا بني لا تشرك باالله إن الشرك لظلم 

  العظيم ﴾  
 )13 : لقمان(  

ความวา"และจงรําลึกเมื่อลุกมาน1ไดกลาวแกบุตรของเขา โดยสั่งสอนเขา
วา "โอลูกเอย เจาอยาไดตั้งภาคีใด ๆ ตออัลลอฮฺ เพราะแทจริง การตั้ง
ภาคีนั้นเปนความผิดอยางมหันตโดยแนนอน". 
                                      ( ลุกมาน :  13) 

 
 เปนคําสั่งสอนสิ่งแรกที่ทานลุกมานกลาวแกลูกของเขา นั่นก็คือ จงเคารพภักดี

ตออัลลอฮ ฺ แตเพียงผูเดียว อยานําสิ่งใดมาเทียบเคียงหรืออยาตั้งภาคีตอพระองค  จากนั้นทาน    
(ลุกมาน) จึงเตือนแกลูกของเขาใหรูวา  เพราะแทจริงแลวการตั้งภาคีตออัลลอฮฺ  นั้นเปนความผิด
อยางมหันตโดยแนนอน (Ibn Kathir , 1995 : 6/734) 

หรืออีกอายะฮฺหนึ่งที่ทานลุกมานสอนลูก ๆ ของทานใหเปนคนดีมีคุณธรรม นั่นก็
คืออายะฮฺที่วา : 

 
﴿ قال يا بني أقم الصلاة وأمر بالمعروف وانه عن المنكر واصبر على ما                              

  أصابك إن ذلك من عزم الأمور﴾ 
 )17 : لقمان (            

ความวา"โอลูกเอย เจาจงดํารงไวซ่ึงการละหมาด และจงใชกันใหกระทํา
ความดี และจงหามปรามกันใหละเวนการทําความชั่ว และจงอดทนตอส่ิง
ที่ประสบกับเจา แทจริงนั่นคือสวนหนึ่งจากกิจการที่หนักแนน มั่นคง ". 

    (ลุกมาน : 17) 

                                                 
1 ลุกมาน เกี่ยวกับชีวประวัติของทานมีนักปราชญไดใหทัศนะที่แตกตางกัน โดยเฉพาะอยางยิ่งชื่อบิดาของทาน บางทานกลาววาชื่อ

บาอูรอ บางทานกลาววา ชื่ออันกอ ทานมีชีวิตอยูประมาณ 1,000 ป เปนผูไดรับความรูพิเศษจากอัลลอฮฺ ทานมิไดเปนนบี แต
พระองคทรงประทานวิทยปญญา (หิกมะฮฺ) อยางมากมายใหแกทาน เปนบาวที่มีสติปญญาที่แหลมคมเปนอยางมาก มีความ
เชื่อมั่นอยางดีตออัลลอฮฺ เขารักอัลลอฮฺและอัลลอฮฺก็ทรงรักเขา ทําหนาที่เปนมุฟตีย (ผูพิพากษา) กอนทานนบีดาวูดถือ
กําเนิด เมื่อทานนบีดาวูดกําเนิด การทําหนาที่ของทานก็สิ้นสุดลง (al-Shaukaniy , n.d. : 4/235) . 
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 ทานลุกมานไดส่ังสอนแกบุตรของเขา โดยกลาววา "โอลูกเอย เจาจงดํารงไวซ่ึง
การละหมาดในเวลาของมัน และจงชักชวนมนุษยไปสูการภักดีตอคําสั่งของอัลลอฮฺ  และหาม
ปรามมนุษยจากการปฏิบัติในสิ่งที่พระองค  ทรงหาม และจงอดทนตอส่ิงที่มาประสบกับเจา 
ดวยน้ํามือของมนุษย ในแนวทางของอัลลอฮฺ  ในขณะที่เจากําลังชักชวนเขาสูความดีงามและ
หามปรามเขาจากความเลวราย” (al-T ฺabariy , 1997 : 6/136) 

หากมองถึงผูที่ปฏิบัติตามอัลกุรอานไดครบถวนสมบูรณที่สุด คงไมมีใครปฏิบัติ
ไดเกินทานเราะสูล  ทานเปนผูส่ังสอนในหลักคําสอนตาง ๆที่อัลลอฮฺ  ประทานลงมานั่นก็
คืออัลกุรอานในขณะเดียวกัน คําสอนเหลานั้นทานก็ปฏิบัติเพื่อเปนแบบอยางแกบรรดาเศาะหาบะฮฺ
ของทานอยางครบถวนดวยเชนกัน จนมีเศาะหาบะฮฺของทานถามทานหญิงอาอิชะฮฺถึงบุคลิกหรือ
มารยาทของทานเราะสูล  วาเปนอยางไร ทานหญิงอาอิชะฮฺ1 ตอบวา : 

 
 2)) كان القرآن فإن خلق النبي االله (( ...

(...แทจริง จรรยามารยาทของทาน  ก็คือ อัลกุรอาน) 
 

 หากมองถึงการเปลี่ยนแปลงตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในสมัยของทานเราะสูล  ก็จะเห็น
วา ที่มาหรือตนเหตุของการเปลี่ยนแปลงที่แทจริง นั่นก็คือมาจากอัลกุรอานเปนหลัก เศาะหาบะฮฺ
ของทานเราะสูล  ที่เปลี่ยนมารับนับถืออิสลาม เปลี่ยนแปลงชีวิต จากที่ไรเหตุผล หลงงมงาย 
รุกรานผูอ่ืนที่ออนแอกวาอยางไรความเมตตาปรานี และอื่น ๆ อีกมากมาย กลับมาเปนเพื่อน เปน    
พี่นองกัน รักใคร ปรองดอง สามัคคี เปนเสมือนดั่งคนในครอบครัวเดียวกัน  อยางเหตุการณในการ
สรางความเปนพี่นองกันระหวางชาวมุฮาญิรีน3 กับชาวอันศอร4 ส่ิงเหลานี้ลวนเกิดขึ้นมาจากหลักคํา
สอนของอัลกุรอานทั้งสิ้น ดังนั้นการสรางสังคมใหเปนสังคมที่ดี กุรอานจึงนาจะเปนคําตอบที่ดี
ที่สุดที่ควรนํามาศึกษาและสูการปฏิบัติกันอยางจริงจัง. 
                                                 
1 ทานมีชื่อจริงวา อาอิชะฮฺ บุตรของ อะบูบักร อัศศิดดี้ก มีมารดาชื่อ อุมมุ รุมมานซึ่งเปนบุตรของ อามีร  จากตระกูล อัลกะนานียะฮฺ 

ทานเกิดเมื่อปที่ 4 หรือปที่ 5หลังจากที่ทานนบีถูกแตงตั้งเปนเราะสูล  ทานเราะสูลไดแตงงานกับทาน เมื่อทานมีอายุเพียงแค  6  
ปเทานั้น หรือบางรายงานกลาววา 7  ป และไดรวมหลับนอนกับทานเมื่อทานมีอายุได 9 ป ในเดือนเชาวาล ปที่ 1หลังจากการ
อพยพของทานเราะสูลหรือบางทัศนะกลาววา เมื่อปที่ 2 หลังการอพยพ ทานเปนภรรยาที่ทานเราะสูลรักมากที่สุดจากบรรดา
ภรรยาของทานทั้งหมด ทานยังมีความเชี่ยวชาญในดานวิชานิติศาสตรอิสลามมากกวาภรรยาคนอื่น ๆ ของทานเราะสูลอีกดวย    
และทานยังเปนคนหนึ่งที่รายงานหะดีษของทานเราะสูลอยางมากมาย ทานไดเสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชที่  58  

2 สวนหนึ่งจากความหมายของหะดีษบันทึกโดย Muslim , 1972 หมายเลขหะดีษ 746 
3 ชาวเมืองมักกะฮฺทีอ่พยพพรอมกับทานเราะสูลไปยังนครมะดีนะฮ ฺ(Jama‘at min kibar al-lughawiyin al-‘Arab , 1988 : 1253 )  
4 ชาวเมืองมะดีนะฮผฺูตอนรับการอพยพของทานเราะสูลและชาวเมืองมักกะฮฺ (Jama‘at min kibar al-lughawiyin al-‘Arab , 1988 : 

1195 ) 
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 คุณลักษณะของผูที่มีจริยธรรมตาง ๆ ในอัลกุรอาน อัลลอฮฺ  ไดระบุไวมากมาย
หลายสูเราะฮฺ หลายอายะฮฺ ดวยวิธีการที่แตกตางกันออกไป มีที่บอกถึงการกระทําดีตอบิดามารดา
การอดทน การนอบนอมถอมตนและอื่น ๆ อีกมากมาย แตในความหลากหลายเหลานี้ก็มีอยูสูเราะฮฺ
หนึ่งที่คอนขางโดดเดนในเรื่องของการอบรม ส่ังสอนคุณธรรมและจริยธรรม  ทั้งที่โดยเนื้อหาแลว 
สูเราะฮฺนี้เปนสูเราะฮฺที่ส้ันดวยซํ้าไป มีอายะฮฺเพียงแค 18 อายะฮฺเทานั้นเอง สูเราะฮฺนี้คือสูเราะฮฺ      
อัลหุุรอต. 

สูเราะฮฺอัลหุุรอตเปนสูเราะฮฺมะดานียะฮฺ1เปนสูเราะฮฺที่มีเนื้อหาครอบคลุมถึง
กิริยามารยาทตาง ๆ ที่จะมาอบรมบมนิสัย      ใหกับบรรดาผูศรัทธาไดคอนขางครบถวนและชัดเจน
จนมีนักตัฟซีร (อรรถาธิบายอัลกุรอาน) บางทานใหช่ือสูเราะฮฺนี้วา สูเราะฮฺอัคลาค (จริยธรรม)  
อยางเชน อายะฮทฺี่หนึ่ง อัลลอฮฺ  เร่ิมตนดวยการเรียกมุสลิมวา آمنوا     الذين  أيها يا . . .     (โอบรรดา
ผูศรัทธาทั้งหลาย) คําวาผูศรัทธา เปนการดึงดูด การเรียกรองความสนใจ และเปนการใหเกียรติอยาง
สูงกับผูที่เปนมุสลิม เพราะการเรียกมุสลิมวาผูศรัทธานั้น เปนการยกระดับของผูที่เปนมุสลิมไปอีก
ระดับหนึ่งจากการเปนบาวที่ดีของพระองค   ซ่ึงเปนขั้นฐานะที่สูงสงมากทีเดียว  หลังจากที่     
พระองคอัลลอฮฺ   ดึงดูดความสนใจของมุอฺมินแลวอัลลอฮฺ   ก็สอนถึงมารยาทที่ประเสริฐ
ตางๆ แกผูศรัทธาทั้งหลายตั้งแตอายะฮฺแรก นั่นก็คือการไมลํ้าหนาในการกระทําใด ๆ ตอหนา 
อัลลอฮฺ  และเราะสูล  และในอายะฮฺตอ ๆ มาจนจบสูเราะฮฺ . 

 ดวยเหตุดังกลาว ผูวิจัยจึงมีความสนใจเจาะจงเลือกเอาบทอัลหุุรอตมาศึกษา
วิเคราะหถึงบรรดาคุณลักษณะจริยธรรมตาง ๆ ที่มีอยูในสูเราะฮฺนี้ ใหกระจางและเปนแนวทางใน
การปฏิบัติตอไป . 
 
1.2 อัลกุรอาน อัลหะดีษ เอกสาร งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
 
  จรรยามารยาท คือ การประพฤติปฏิบัติอันดีงาม ที่สะทอนออกมาจากจิตใจของ
มนุษยและเปนสิ่งที่บงชี้วา คนผูนั้นไดรับการฝกอบรมและการขัดเกลาทางดานความคิดและจิตใจ
มากนอยเพียงใด สําหรับอิสลามแลวจรรยามารยาทเปนองคประกอบสวนหนึ่งของอิสลาม และ
อิสลามถือวาการศรัทธาที่สมบูรณนั้นจะตองสะทอนออกมาใหเห็นดวยจรรยามารยาทที่ดีงาม ทาน
เราะสูล  นับไดวา เปนผูที่นําเอาจริยธรรมนี้ออกมาใชไดอยางสมบูรณที่สุดในทุกยางกาว และ
                                                 
1  คือ สูเราะฮฺที่ถูกประทานลงมาหลังจากที่ทานเราะสูลอพยพไปยังนครมะดีนะฮฺ ถึงแมวาบางโอกาสอายะฮฺตาง ๆ ถูกประทานลงมา
ในขณะที่ทานเราะสูลกลับไปยังนครมักกะฮฺ ก็ยังเรียกวาสูเราะฮฺมะดานียะฮฺ เพราะถือวาเปนเหตุการณเกิดขึ้นหลังจากที่ทาน 
เราะสูลอพยพไปยังนครมะดีนะฮแลว . 
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มั่นคงในจริยธรรมอิสลามอยางสม่ําเสมอในทุกสถานการณ จนในที่สุดทานก็สามารถพิชิตใจคนทั่ว
ทั้งคาบสมุทรอารเบียใหหันมายอมจํานนตอหลักคําสอนของอิสลามได. 

จากการศึกษาวิเคราะหเกี่ยวกับจริยธรรมในบทอัลหุุรอตนั้น ปรากฏวามีหนังสือ
ตัฟซีร (อรรถาธิบายอัลกุรอาน) หะดีษ (วจนะเราะสูล) และเอกสารที่เกี่ยวของอีกมากมาย ที่
อธิบายและวิเคราะหเกี่ยวกับคุณลักษณะจริยธรรมตาง ๆ ในบทนี้ ผูวิจัยจึงไดแบงขั้นตอนการศึกษา 
ดังนี้ . 
 

1.2.1 อัลกุรอาน 
 
จริยธรรมตออัลลอฮฺ   การมีจริยธรรมตออัลลอฮฺ  ก็คือการเชื่อฟง และการ

ปฏิบัติตาม โดยการแสดงออกทั้งทางวาจา กิริยาทาทาง และการยอมรับดวยเหตุและผลอยางสิ้นเชิง 
ดังนั้นสวนหนึ่งจากคุณลักษณะตาง ๆ ที่เปนการแสดงออกถึงการมีจริยธรรมตออัลลอฮฺ  ตอง
ปฏิบัติดังนี้ . 
 

1.2.1.1 การยําเกรงและศรัทธาตออัลลอฮฺ  
 
สวนหนึ่งจากการมีจริยธรรมที่ดีนั่นคือ การยําเกรงและศรัทธาตออัลลอฮฺ  ดัง  

อายะฮฺตอไปนี้   
บางตอนจากอายะฮฺที่ 179 สูเราะฮฺอาลิอิมรอน : 

 

  فآمنوا باالله ورسله وإن تؤمنوا وتتقوا فلكم أجر عظيم ﴾... ﴿

 ) 179 بعض من أية: آل عمران (
ความวา"...ดังนั้น พวกเจาจงศรัทธาตออัลออฮฺ  และบรรดาเราะสูล
ของพระองคเถิด และหากพวกเจาศรัทธาและยําเกรงแลว สําหรับพวกเจา
คือ รางวัลอันยิ่งใหญ". 

                       (อาลิอิมรอน : สวนหนึ่งจากอายะฮฺ 179) 
  

คําวา (   وتتقوا) ความวา และพวกเจาจงยําเกรง หมายถึง พวกเจาจงยําเกรงพระเจา 
ของพวกเจาดวยการเชื่อฟงพระองค  จากสิ่งที่พระองค  ใชใหพวกเจาปฏิบัติตามคําสั่งของ 



 10

นบีของพวกเจา และละทิ้งจากสิ่งที่นบีของพวกเจาทรงหาม (al-T ฺabariy , 1997 : 2/454)พระองค
ตรัสวา : 
 

لذين آمنوا إن تتقوا االله يجعل لكم فرقانا ويكفر عنكم سيئاتكم ﴿ يا أيها ا
  ويغفرلكم واالله ذو الفضل العظيم ﴾  
 )29  : الأنفال          ( 

ความวา "บรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย หากพวกเจายําเกรงอัลลอฮ  
พระองคก็จะทรงใหมีแกพวกเจาซึ่งสิ่งที่จําแนกระหวางความจริงและ
ความเท็จ1และจะทรงลบลางบรรดาความผิดของพวกเจาออกจากพวกเจา 
และอัลลอฮฺ  นั้นคือผูทรงมีบุญคุณอันใหญหลวง". 
                                   ( อัลอันฟาล : 29) 

  
ดังนั้น หากพวกเจายําเกรงพระองค  ดวยการปฏิบัติในสิ่งที่พระองค  ทรง

ใช และละทิ้งในสิ่งที่ไมดีพรอมกับสามารถแยกแยะระหวางสิ่งที่เปนสัจธรรมและสิ่งที่ไมเปน     
สัจธรรม นั่นแหละคือสาเหตุแหงการไดรับความชวยเหลือ ความสําเร็จและคําแนะนําตาง ๆ จาก
โลกนี้ (ดุนยา) และความผาสุกในวันโลกหนา (อาคิเราะฮฺ) ความผิดตาง ๆ ก็จะถูกลบลางใหหมดไป 
และจะไดรับการอภัย การปกปด (จากสิ่งที่ไมดี) จากพระองค  และเปนสาเหตุไปสูการไดรับผล
บุญแหงความดีงามจากอัลลอฮฺ  อยางมากมาย (Ibn Kathir , 1992 : 2/314) 

 
บางตอนจากอายะฮฺที่ 26 ของสูเราะฮฺอัลอะอฺรอฟ 

  ولباس التقوى ذلك خير ذلك من أيات االله لعلهم يذكرون ﴾... ﴿

  )26  بعض من أية: الأعراف   (
ความวา"...และเครื่องนุงหมแหงความยําเกรงนั่นคือส่ิงที่ดียิ่ง นั่นแหละคอื
สวนหนึ่งจากบรรดาอายะฮฺของอัลลอฮฺ  เพื่อวาเขาเหลานั้นจะได
รําลึก". 
           (อัลอะอฺรอฟ :สวนหนึ่งจากอายะฮฺ 26) 

                                                 
1  หมายถึง ใหมีวิจารณญาณ ซึ่งสามารถที่จะจําแนกระหวางความจริงกับความเท็จได แลวก็ปฏิบัติตนโดยถูกตองไมสับสนและ
มืดมน. 
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  คําวา “และเครื่องนุงหมแหงความยําเกรง” หมายถึง การมีความรูสึกในตัวเองถึง
การยําเกรงตออัลลอฮฺ  ในการลมเลิกการกระทําในสิ่งที่เปนคําสั่งหามจากอัลลอฮฺ  และ
ปฏิบัติในสิ่งที่พระองคทรงใช  (al-T ฺabariy, 1997 : 3/590) 
  อิบนฺ อับบาส (Ibn ‘Abbas) กลาววา คําวา “และเครื่องนุงหมแหงความยําเกรง”  
หมายถึง การปฏิบัติ (อามาล) ในสิ่งที่ดี หรือการยําเกรงตออัลลอฮฺ  (al-T ฺabariy, 1997 : 3/590) 

 
บางตอนจากอายะฮฺที่ 36 ของสูเราะฮฺมุฮัมมัด 

  وإن تؤمنوا وتتقوا يؤتكم أجوركم ولا يسئلكم أموالكم ﴾  ... ﴿
  )36  بعض من أية: محمد  (

ความวา"...และหากพวกเจาศรัทธาและยําเกรง พระองคจะทรงประทาน
รางวัลของพวกเจาแกพวกเจา และพระองคจะไมทรงขอทรัพยสินของ
พวกเจา". 
             (มุฮัมมัด :สวนหนึ่งจากอายะฮฺ 36) 

 
 ความหมายของอายะฮฺนี้ก็คือ พระองคทรงร่ํารวยกวาพวกเจา พระองคไมขอสิ่งใด

จากพวกเจา การที่พระองค  ทรงใหการบริจาคทานเปนภาระจําเปนแกพวกเจา จากทรัพยสิน
ของพวกเจา เพื่อทําใหพี่นอง (มุสลิมดวยกัน) ของพวกเจาที่ยากจน อนาถา อุนใจ สบายใจ และ
เพื่อใหผลประโยชนและความดีงามตาง ๆ กลับสูตัวของพวกเจาเอง (Ibn Kathir , 1992 : 4/196) 
พระองคตรัสวา : 
 

 أم من أسس بنيانه ﴿ أفمن أسس بنيانه على تقوى من االله ورضوان خير
  على شفا جرف هار فاار به في نار جهنم واالله لا يهدى القوم الظالمين ﴾  

 ) 109  :التوبة (  
ความวา"ผูที่วางรากฐานอาคารของเขาบนความยําเกรงตออัลลอฮฺ  
และบนความโปรดปรานนั้นดีกวา หรือวาผูที่วางรากฐานอาคารของเขา
บนริมขอบเหวที่จะพังทลายลง  แลวมันก็พัง  นําเขาลงไปในนรก 
และอัลลอฮ ฺ นั้นจะไมช้ีแนะทางแกกลุมชนที่อธรรม". 
                                        ( อัตเตาบะฮฺ : 109) 
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  เปนการยกตัวอยางจากพระองคอัลลอฮฺ  พระองคทรงกลาววา ในระหวางสอง
กลุมนี้กลุมไหนจะดีกวากัน ? อาคารแบบไหนจะดีกวากัน ? ระหวางอาคารที่เร่ิมตนมาจากรากฐาน
แหงการยําเกรงตออัลลอฮฺ  หรืออาคารที่เร่ิมตนมาจากรากฐานแหงการกระทําบาปและการหลง
ทาง ซ่ึงไมรูถึงความผิดที่พวกเขากระทําลงไป และไมรูวาเมื่อไหรความผิดนั้นจะมาปรากฏตอพวก
เขา และสุดทายความผิดนั้นก็จะทําลายพวกเขา (al-T ฺabariy, 1997 : 4/225) พระองคตรัสวา : 

 

 ﴿ ذلك ومن يعظم شعائر االله فإا من تقوى القلوب ﴾
 )32 : الحج               (

ความวา"แทจริงผูใดที่ใหเกียรติแดพระบัญญัติของอัลลอฮฺ แทจริงมัน
เปนสวนหนึ่งแหงการยําเกรงของจิตใจ". 

                      (อัลหัจ ฺ: 32) 
 

อิบนฺ อับบาส (Ibn ‘Abbas) กลาววา ความหมายของอายะฮฺนี้ก็คือ การขอใหมี
ความสมบูรณ (ใน  อีมาน) การขอใหมีความดีงาม (ในอีมาน) และการขอใหมีความยิ่งใหญ (ใน     
อีมาน) (Ibn Kathir , 1992 : 3/229) พระองคตรัสวา : 
 

   التقوى وأهل المغفرة ﴾﴿ وما يذكرون إلا أن يشاء االله هو أهل
 )56 : المدثر   (

ความวา"และพวกเขาจะไมจดจํารําลึกได เวนแตอัลลอฮฺจะทรง
ประสงค พระองคเทานั้นคือ พระเจาแหงการยําเกรง และพระเจาแหงการ
ใหอภัย". 
              (อัลมุดดัษษิร : 56) 

  
คําวา “พระองคเทานั้นคือ พระเจาแหงการยําเกรง และพระเจาแหงการใหอภัย” 

หมายถึง พระองค  เทานั้นคือ พระเจาแหงการสรางความหวาดหวั่นแกบาวของพระองค  
หากเขาปฏิบัติในสิ่งที่เปนบาป และพระองค  เทานั้นที่ทําใหบาวของพระองคหลีกหางจากสิ่งที่
เปนบาป และเรงรีบในการกลับสูความยําเกรงตอพระองค  และพระองคเทานั้นคือ พระเจาแหง
การใหอภัยตอบาวของพระองค  จากบาปตาง ๆ ของพวกเขา เมื่อพวกเขาหันกลับสูการยําเกรง
ตอพระองค  อยางแทจริง (al-T ฺabariy, 1997 : 7/463) พระองคตรัสวา : 
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نتات                               لقا ا و نتين  لقا ا و لمؤمنات  وا لمؤمنين  وا لمسلمات  وا لمسلمين  ا ن  إ  ﴿
لصادقات والصابرين والصابرات والخاشعين والخاشعات                       والصادقين وا       

فظين فروجهم                              ئمات والحا لصا وا ئمين  لصا وا لمتصدقات  وا لمتصدقين  وا
والحافظات والذاكرين االله كثيرا والذاكرات أعد االله لهم مغفرة وأجرا                                   

  عظيما  ﴾
 )35 : الأحزاب  (

ความวา"แทจริงบรรดาผูนอบนอมชายและหญิง บรรดาผูศรัทธาชายและ
หญิง บรรดาผูภักดีชายและหญิง บรรดาผูสัตยจริงชายและหญิง บรรดาผู
อดทนชายและหญิง บรรดาผูถอมตัวชายและหญิง บรรดาผูบริจาคทาน
ชายและหญิง บรรดาผูถือศิลอดชายและหญิง บรรดาผูรักษาอวัยวะเพศ
ของพวกเขาที่เปนชายและหญิง บรรดาผูรําลึกถึงอัลลอฮฺอยางมากที่
เปนชายและหญิงนั้นอัลลอฮฺทรงเตรียมไวสําหรับพวกเขาแลว ซ่ึงการ
อภัยโทษและรางวัลอันใหญหลวง" . 

                                                  ( อัลอะหฺซาบ : 35) 
  

คําวา"แทจริงบรรดาผูนอบนอม (มุสลิม) ชายและหญิง บรรดาผูศรัทธาชายและ
หญิง” เปนการบงบอกวาการศรัทธานั้น แตกตางจากการเปนมุสลิม (ผูยอมรับ)  อนึ่ง การศรัทธานั้น
ใหความหมายที่เฉพาะเจาะจงมากกวา (การเปนมุสลิม) (Ibn Kathir , 1992 : 3/496) พระองคตรัส
วา : 

 
﴿ إنما المؤمنون الذين إذا ذكر االله وجلت قلوم وإذا تليت عليهم أياته                                

الذين يقيمون الصلاة ومما رزقناهم               )   2( ن  زادم إيمانا وعلى رم يتوكلو             
أولئك هم المؤمنون حقا لهم درجات عند رم ومغفرة ورزق                        )   3( ينفقون   

  ﴾ ) 4(كريم 
 )4-2 : الأنفال    ( 

ความวา"แทจริงบรรดาผูที่ศรัทธานั้น คือผูที่เมื่ออัลลอฮฺ  ถูกกลาวขึ้น
แลว หัวใจของพวกเขาก็หวั่นเกรง และเมื่ออายะฮฺของพระองคถูกอานแก
พวกเขา อายะฮฺเหลานั้นก็เพิ่มพูนความศรัทธาแกพวกเขาและแดพระเจา 
ของพวกเขานั้นพวกเขามอบหมายกัน (2) คือบรรดาผูที่ดํารงไวซ่ึงการ
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ละหมาดและสวนหนึ่งจากสิ่งที่เราไดใหเปนปจจัยยังชีพแกพวกเขา  พวก
เขาก็บริจาค (3) ชนเหลานี้แหละพวกเขาคือผูศรัทธาอยางแทจริง โดยที่
พวกเขาจะไดรับหลายชั้น ณ พระเจาของพวกเขา และจะไดรับการอภัย
โทษและปจจัยยังชีพอันมากมาย(4)”. 

                             ( อัลอันฟาล:  2-4) 
 

  คําวา "แทจริงบรรดาผูที่ศรัทธานั้น คือผูที่เมื่ออัลลอฮฺ  ถูกกลาวขึ้นแลว หัวใจ
ของพวกเขาก็หวั่นเกรง และเมื่ออายะฮฺของพระองคถูกอานแกพวกเขา อายะฮฺเหลานั้นก็เพิ่มพูน
ความศรัทธาแกพวกเขา และแดพระเจาของพวกเขานั้นพวกเขามอบหมายกัน”  หมายถึง การเปนผู
ศรัทธานั้นไมเพียงแคการยําเกรงตออัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองค แตกลับละทิ้งในการ
ปฏิบัติถึงบทบัญญัติตาง ๆ ของพระองค  แตการเปนผูศรัทธาที่แทจริงนั้นก็คือ เมื่ออัลลอฮฺ  
ถูกกลาวขึ้นหัวใจของเขาก็หวั่นเกรง ปฏิบัติในสิ่งที่เปนคําสั่งของพระองค  และกลาวถึงพระองค
ดวยความนอบนอม ดวยความเกรงกลัวในพระองค  และเมื่อใดที่อายะฮฺของพระองคถูกอาน
เขาก็ยอมรับมัน และยิ่งเพิ่มความยอมรับ ศรัทธามากยิ่งขึ้น ๆ ในขณะที่เขายําเกรงในอัลลอฮฺ  
และศรัทธาในกฎสภาวะตาง ๆ ที่กําหนดโดยพระองค  และมีความหวัง มีความกลัวและ
หวาดหวั่นในพระองค  (al-T ฺabariy, 1997 : 4/36) พระองคตรัสวา : 

  
ليآء بعض يأمرون بالمعروف وينهون عن                ﴿ والمؤمنون والمؤمنات بعضهم أو              

ولئك                               أ الله ورسوله  ا ويطيعون  ة  لزكا ا ويؤتون  لصلاة  ا ويقيمون  لمنكر  ا
  سيرحمهم االله إن االله عزيز حكيم ﴾ 

 )71  :التوبة(                  
ความวา"และบรรดามุอฺมินชายและบรรดามุอฺมินหญิงนั้น บางสวนของ
พวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน ซ่ึงพวกเขาใชใหปฏิบัติในสิ่งที่
ชอบและหามปรามในสิ่งที่ไมชอบ และพวกเขาดํารงไวซ่ึงการละหมาด 
และจายซะกาต และภักดีตออัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองค ชน
เหลานี้แหละอัลลอฮฺ  จะทรงเอ็นดูเมตตาแกพวกเขา แทจริงอัลลอฮฺ 
 นั้นเปนผูทรงเดชานุภาพผูทรงปรีชาญาณ" . 
                                                            (อัตเตาบะฮฺ : 71) 
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ความหมายของอายะฮฺที่วา “และบรรดามุอฺมินชายและบรรดามุอฺมินหญิงนั้น 
บางสวนของพวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน” หมายถึง ตางก็ใหการชวยเหลือเกื้อกูล ซ่ึงกัน
และกัน ความหมายของอายะฮฺที่วา และภักดีตออัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองค หมายถึง โดย
การปฏิบัติในสิ่งที่เปนคําสั่งใชของพระองค  และละทิ้งในสิ่งที่เปนคําสั่งหามจากพระองค   
(Ibn Kathir , 1992 : 2/383) พระองคตรัสวา : 

 
هد قلبه واالله بكل      ﴿ ما أصاب من مصيبة إلا بإذن االله ومن يؤمن باالله ي                     

وأطيعوا االله وأطيعوا الرسول فإن توليتم فإنما على رسولنا                       )   11( شيء عليم   
  ﴾ ) 13(االله لا إله إلا هو وعلى االله فاليتوكل المؤمنون  ) 12(البلاغ المبين 

 )13-11  :التغابن( 
ความวา"ไมมีทุกขภัยอันใดเกิดขึ้น เวนแตดวยอนุมัติของอัลลอฮฺ  และ
ผูใดศรัทธาตออัลลอฮฺ  พระองคจะทรงเปดหัวใจของพวกเขา (สู
แนวทางที่ถูกตอง) และอัลลอฮฺ  เปนผูทรงรอบรูทุกสิ่งอยาง (11) และ
จงเชื่อฟงปฏิบัติตามอัลลอฮฺ  และจงเชื่อฟงปฏิบัติตามเราะสูลหากพวก
เจาผินหลังกลับ (ไมเชื่อฟง) ดังนั้นหนาที่ของเราะสูลเราก็คือการเผยแผ
อันชัดแจง (12) อัลลอฮ ฺ ไมมีพระเจาอื่นใดที่เที่ยงแทนอกจากพระองค 
ดังนั้น บรรดาผูศรัทธาทั้งหลายจงมอบหมายไววางใจตออัลลอฮฺ  เถิด 
(13)" . 
         ( อัตตะฆอบุน : 11-13) 

  
อิบนฺ อับบาส (Ibn ‘Abbas) กลาววา ความหมายของอายะฮฺที่วา “และผูใดศรัทธา

ตออัลลอฮฺ  พระองคจะทรงเปดหัวใจของพวกเขา (สูแนวทางที่ถูกตอง)” หมายถึง พระองค  
ทรงเปดหัวใจใหกับเขาสูการศรัทธาที่มั่นคง (ยะกีน) และเขาสามารถรูถึงสิ่งที่จะมาประสบกับเขา 
ทําใหเขาไมตกลงไปในบวงแหงความผิด และสิ่งไหนที่เปนความผิดก็จะไมมาประสบกับเขา
เชนกัน  และความหมายของอายะฮฺที่วา “และจงเชื่อฟงปฏิบัติตามอัลลอฮฺ  และจงเชื่อฟงปฏิบัติ
ตามเราะสูล” หมายถึง จงเชื่อฟงตอพระองคอัลลอฮฺ  ดวยการปฏิบัติทั้งในสิ่งที่พระองค  ทรง
ส่ังและทรงหาม และจงเชื่อฟงตอเราะสูลของพระองคดวยการปฏิบัติในสิ่งดังกลาว (ดวยการปฏิบัติ
ทั้งในสิ่งที่พระองค  ทรงสั่งและทรงหาม) เชนกัน (al-T ฺabariy, 1997 : 7/329)  บางตอนจาก     
อายะฮฺที่ 9 ของ  สูเราะฮฺ อัตตะฆอบุน พระองคตรัสวา : 
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ومن يؤمن باالله ويعمل صالحا يكفر عنه سيئاته ويدخله جنات تجري ...﴿ 
  بدا ذلك الفوز العظيم ﴾ من تحتها الأار خالدين فيها أ

  )  9 بعض من أية: التغابن  ( 
ความวา"...สวนผูใดศรัทธาตออัลลอฮฺ  และกระทําความดี พระองคจะ
ทรงลบลางความชั่วทั้งหลายของเขาออกไปจากเขา และจะทรงใหเขาเขา
สวนสวรรคหลากหลาย  ณ  เบื้องลางของสวนสวรรคนั้นมี ลําน้ํ า
หลากหลายไหลผาน  พวกเขาพํานักอยู ในนั้นตลอดกาล  นั่นคือ
ความสําเร็จอันยิ่งใหญ” . 
                                      ( อัตตะฆอบุน :สวนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 9) 

 
  ความหมายของอายะฮฺนี้ก็คือ นี่คือผลตอบแทนอันยิ่งใหญที่พระองค  ไดทรง
สัญญาเอาไวแกผูที่ศรัทธาในพระองค  และปฏิบัติในความดีงามตาง ๆ  ในขณะที่พระองค  ก็
ทรงลบลางความผิดตาง ๆ ของพวกเขา นําพาพวกเขาสูสวนสวรรคที่หลากหลาย ณ เบื้องลางของ
สวนสวรรคนั้นมีลําน้ําหลากหลายไหลผานตนไมนานาพันธ พวกเขาพํานักอยูในนั้นตลอดกาล นั่น
คือความสําเร็จอันยิ่งใหญ  คือชัยชนะที่อลังการ (al-T ฺabariy, 1997 : 7/329) 
 

1.2.1.2 จริยธรรมตอเราะสูล  
  

การมีจริยธรรมตอเราะสูล  คือการเชื่อถึงการมาของทาน เชื่อในคําพูด คําสั่ง
สอน การปฏิบัติ และทุก ๆ อิริยาบถของทาน ใครที่ปฏิบัติตามแนวทางของทาน ก็เหมือนกับ
ปฏิบัติตามคําสั่งของอัลลอฮฺ  ใครที่ปฏิเสธแนวทางของทานก็เทากับปฏิเสธอัลลอฮฺ  เชนกัน. 

 
1). การเชื่อถึงการมาของทานเราะสูล  

  

บางตอนจากอายะฮฺที่ 44 ของสูเราะฮฺอัลมุอฺมินูน 

   ﴾...﴿ ثم أرسلنا رسلنا تترا كل ما جاء أمة رسولها كذبوه 

  )44 أية من بعض: المؤمنون (
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ความวา"แลวเราไดสงบรรดาเราะสูลของเรามาอยางตอเนื่องกัน ทุกครั้งที่
เราะสูลของพวกเขาไดมายังชนชาติหนึ่งพวกเขาก็ปฏิเสธไมยอมเชื่อถือ
เขา...". 
          (อัลมุอฺมินูน :สวนหนึ่งจากอายะฮทฺี่ 44) 

 
  ความหมายของอายะฮฺที่วา  "แลวเราไดสงบรรดาเราะสูลของเรามาอยาง
ตอเนื่องกัน”  หมายถึง เราไดสงมาแกประชาชาติตาง ๆ จากเราะสูลของเราอยางตอเนื่อง ติดตามกัน
มาคนแลวคนเลา และสวนหนึ่งก็สรางรองรอย กระแสใหกับอีกสวนหนึ่ง (al-T ฺabariy, 1997 : 
5/481) พระองคตรัสวา : 

  
﴿ لقد جاءكم رسول من أنفسكم عزيز عليه ما عنتم حريص عليكم 

  بالمؤمنين رؤف رحيم ﴾ 
 )128 : بةالتو (               

ความวา" แทจริงมีเราะสูลคนหนึ่งจากพวกทานเองไดมาหาพวกทานแลว 
เปนที่ลําบากใจแกเขาในสิ่งที่พวกทานไดรับความทุกขยาก เปนผูหวงใย
ในพวกทาน เปนผูเมตตา ผูกรุณาสงสารตอบรรดาผูศรัทธา". 

    (อัตเตาบะฮ ฺ: 127)   
 

 พระองคอัลลอฮฺ  ทรงใหความมั่นใจแกผูศรัทธา ดวยการสงเราะสูลมาแกพวก
เขา ซ่ึงเปนเราะสูลที่มาจากตัวของเขาเอง หมายถึง เปนเราะสูลที่มาจากพวกของเขาเอง และพูดดวย
ภาษาของเขาเชนกัน และความหมายของอายะฮฺที่วา “เปนผูหวงใยในพวกทาน” หมายถึง หวงใยใน
การไดรับทางนําของพวกเจา และนําพวกเจาสูผลประโยชนแหงดุนยา (โลกนี้) และอาคิเราะฮฺ   
(โลกหนา) (Ibn Kathir , 1992 : 2/418) พระองคตรัสวา : 

 
 قضي بينهم بالقسط وهم لا ولكل أمة رسول فإذا جاء رسولهم﴿

  ﴾ يظلمون
 )47 : يونس   (
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ความวา"และทุกประชาชาติมีเราะสูลถูกสงมา ดังนั้นเมื่อเราะสูลของพวก
เขาไดมาแลว กิจการระหวางพวกเขาก็ถูกตัดสินโดยเที่ยงธรรม และพวก
เขาจะไมถูกอธรรม". 

                             (ยูนุส : 47) 
 

หมายถึง ในทกุ ๆ ประชาชาตินั้น ไมมีชวงใดที่วางเวนจากเราะสูลของพระองค ที่
พระองคทรงสงมา เสมือนดงัที่พระองค  ทรงสงเราะสูลมาแกพวกทาน คือ มฮัุมมัด  เมื่อ     
เราะสูลของพวกเจามาในวนัอาคิเราะฮฺ การดําเนนิการในระหวางพวกเจากจ็ะเปนไปอยางยุติธรรม 
เที่ยงตรง พวกเจาจะไมถูกอธรรมจากการตอบแทน (ของพระองค ) ในการงานของพวกเจา
แมแตนดิเดยีว ดังที่พระองคอัลลอฮฺ  ทรงตอบแทนผูที่ปฏิบัติดีดวยความดี และตอบแทนผูที่
ปฏิบัติไมดีดวยส่ิงที่ไมดีเชนกัน (al-T ฺabariy, 1997 : 4/29) พระองคตรัสวา : 

 
﴿ لقد من االله على المؤمنين إذ بعث فيهم رسولا من أنفسهم يتلوا عليهم 
آياته ويزكيهم ويعلمهم الكتاب والحكمة وإن كانوا من قبل لفي ضلال 

  مبين ﴾ 
 164 ):  عمران آل(        

ความวา"แนนอนยิ่ง อัลลอฮฺ  นั้นทรงมีพระคุณแกผูศรัทธาทั้งหลาย 
โดยที่พระองคไดทรงสงเราะสูลคนหนึ่งจากพวกเขาเองมาในหมูพวกเขา 
โดยที่เขาจะไดอานบรรดาอายะฮฺของพระองคใหพวกเขาฟง และจะทําให
พวกเขาสะอาดและจะสอนคัมภีร และความรูเกี่ยวกับขอปฏิบัติในบัญญัติ
ศาสนาแกพวกเขาดวย และแทจริงเมื่อกอนนั้นพวกเขาเคยอยูในความหลง
ผิดอันชัดแจง". 
                       (อาลิอิมรอน : 164) 
 

  ความหมายของอายะฮฺที่วา "แนนอนยิ่ง อัลลอฮฺ  นั้นทรงมีพระคุณแกผูศรัทธา
ทั้งหลาย โดยที่พระองคไดทรงสงเราะสูลคนหนึ่งจากพวกเขาเองมาในหมูพวกเขา” ก็คือ เราะสูล
ที่มาจากพวกเขาเอง เพื่อความมั่นใจในการสนทนา โตตอบ พูดคุย และปกปองพวกเขา และ
ความหมายของอายะฮฺที่วา “และจะทําใหพวกเขาสะอาด” ก็คือ ใชใหพวกเขากระทําในความดี และ
หามปรามจากความชั่ว เพื่อขัดเกลาพวกเขาใหสะอาด ปราศจากมลทิน และบาปตาง ๆ ที่มา        
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แปดเปอนพวกเขา ในชวงที่พวกเขาหลงงมงาย (ญาฮิลียะฮฺ) ดวยการตั้งภาคีตอพระองค  (Ibn 
Kathir , 1992 : 1/433) พระองคตรัสวา : 
 

﴿ ولقد بعثنا في كل أمة رسولا أن اعبدوا االله واجتنبوا الطاغوت فمنهم 
 فسيروا في الأرض فانظروا من هدى االله ومنهم من حقت عليه الضلالة

  كيف كان عاقبة المكذبين ﴾ 
 )36  :النحل (  

ความวา "และโดยแนนอน เราไดสงเราะสูลมาในทุกประชาชาติ (โดย
บัญชาวา) พวกทานจงเคารพภักดีอัลลอฮฺ  และจงหลีกหนีใหหางจาก
พวกเจว็ด ดังนั้นในหมูพวกเขามีผูที่อัลลอฮฺ  ทรงชี้แนะทางใหและใน
หมูพวกเขามีผูที่การหลงผิดคูควรแกเขา ฉะนั้น พวกเจาจงตระเวนไปใน
แผนดิน แลวจงดูวาบั้นปลายของผูปฏิเสธนั้นเปนเชนใด" . 

                                                        (อัลนะหฺลุ : 36) 
 

  ความหมายของอายะฮฺที่วา "และโดยแนนอนเราไดสงเราะสูลมาในทุกประชาชาติ
(โดยบัญชาวา) พวกทานจงเคารพภักดีอัลลอฮฺ ” ก็คือ  พระองคอัลลอฮฺ  ไดทรงสงเราะสูล
ของพระองคมาแกทุก ๆ ประชาชาติที่ผานมา และเรียกรอง บอกกลาวใหประชาชาติของพวกเขา
เคารพภักดี แดพระองค  แตเพียงผูเดียว (al-T ฺabariy, 1997 : 4/679) พระองคตรัสวา : 

  
﴿ من اهتدى فإنما يهتدي لنفسه ومن ضل فإنما يضل عليها ولا تزر وازرة  

  وزر أخرى وما كنا معذبين حتى نبعث رسولا ﴾
 )15  :الإسراء      (

ความวา"ผูใดไดพบกับแนวทางที่ถูกตอง แทจริงเขาจะอยูในทางนั้นเพื่อ
ตัวเขาเอง และผูใดหลง แทจริงเขาจะหลงตอตัวเขาเอง และไมมีผูแบก
ภาระใดที่จะแบกภาระของผูอ่ืนได และเรามิเคยลงโทษผูใด จนกวาเราจะ
แตงตั้งเราะสูลมา"  . 
                             (อัลอิสรออฺ : 15) 
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ความหมายของอายะฮฺที่วา “และเรามิเคยลงโทษผูใด จนกวาเราจะแตงตั้ง        
เราะสูลมา" ก็คือ เปนการบอกกลาวถึงความยุติธรรม เที่ยงธรรมของพระองคอัลลอฮฺ  วา ทานจะ
ไมทําการลงโทษผูใด (ที่กระทําความผิด) นอกจากจะมีหลักฐานที่ชัดแจงดวยการสงเราะสูลมา 
(บอกกลาว) แกพวกเขา (Ibn Kathir , 1992 : 3/31) พระองคตรัสวา : 

 
 ويزكيهم ﴿ هو الذين بعث في الأميين رسولا منهم يتلوا عليهم أياته

  ويعلمهم الكتاب والحكمة وإن كانوا من قبل لفي ضلال مبين ﴾ 
 )2 : الجمعة  (                 

ความวา“พระองคทรงเปนผูแตงตั้งเราะสูลข้ึน คนหนึ่งในหมูผูไมรูจัก
หนังสือจากพวกเขาเอง  เพื่อสาธยายอายาตตาง ๆ ของพระองคแกพวกเขา 
และทรงทําใหพวกเขาผุดผอง และทรงสอนคัมภีรภาพแกพวกเขา และ
แมวาแตกอนนี้พวกเขาอยูในการหลงผิดอยางชัดแจงก็ตาม" . 

      (อัลุมอะฮฺ : 2) 
 

ความหมายของอายะฮฺนี้คือ เปนการบงบอกถึงความสัจจริงในคําตอบของอัลลอฮฺ 
 ที่มีตอนบีอิบรอฮีม1 ในขณะที่ทานทําการเรียกรองแกชาวมักกะฮฺวาแทจริงแลวพระองคอัลลอฮฺ
 จะทรงใหบังเกิดขึ้นมาจากหมูพวกเจาซึ่งเราะสูลของอัลลอฮฺ เพื่อสาธยายอายาตตาง ๆ ของ
พระองค  แกพวกเขา และทรงทําใหพวกเขาผุดผอง และทรงสอนคัมภีรภาพแกพวกเขา และ    
วิทยปญญา (Ibn Kathir , 1992 : 4/388) พระองคตรัสวา : 

 
 جاءكم رسولنا يبين لكم كثيرا مما كنتم تخفون من ﴿ يا أهل الكتاب قد

  الكتاب ويعفوا عن كثير قد جاءكم من االله نور وكتاب مبين ﴾
 )15 : المائدة   (

ความวา"บรรดาผูไดรับคัมภีรทั้งหลาย2 แทจริงเราะสูลของเรา3 ไดมายัง
พวกเจาแลว โดยที่เขาจะแจกแจงแกพวกเจา ซ่ึงมากมายจากสิ่งที่พวกเจา

                                                 
1 นบีอิบรอฮีม เปนนบีที่ถูกทดสอบจากอัลลอฮฺเปนอยางมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งหลังจากที่ทานไดทําลายบรรดารูปบั้นตาง ๆ ใน
วันเฉลิมฉลองของเผาของเขา ทานถูกโยนเขากองไฟ ถูกขับไล และอื่น ๆ แตสุดทายทานก็ไดรับความเมตตาจากอัลลอฮฺอยาง
มากมาย ดวยคําตรัสจากพระองควา ผูเปนที่รักของอัลลอฮฺ . 

2  หมายถึง พวกยิวและคริสต 
3 หมายถึง ทานเราะสูลมุฮัมมัด 
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ปกปดไวจากคัมภีร1 และเขาจะระงับไวมากมาย  แทจริงแสงสวาง
จากอัลลอฮฺ และคัมภีรอันชัดแจงนั้นไดมายังพวกเจาแลว" . 

       (อัลมาอิดะฮฺ : 15) 
 

  อายะฮฺนี้เปนการบอกกลาวถึงชาวคัมภีร คือยะฮูดียและนัศรอนีย ที่อยูในสมัยของ
ทานนบีมุฮัมมัด  พระองค  ตรัสแกพวกเขาวา แทจริง เราะสูลของเราไดมายังพวกเจาแลว 
โดยที่เขาจะแจกแจงแกพวกเจา ซ่ึงสิ่งที่พวกเจาปกปดมันไวอยางมากมายจากคัมภีรของพวกเจา
ไมใหผูอ่ืนรับรู (al-T ฺabariy, 1997 : 3/180) พระองคตรัสวา : 

 

ليظهره عل                      لذي أرسل رسوله بالهدى ودين الحق  ا لدين كله      ﴿ هو  ا ى 
  وكفى باالله شهيدا ﴾
 )28 : الفتح(             

ความวา"พระองคคือ ผูสงเราะสูลของพระองคพรอมดวยแนวทางที่
ถูกตองและศาสนาแหงสัจธรรม เพื่อพระองคจะทรงใหศาสนา (ของ
พระองค) นั้นประจักษแจงเหนือศาสนาอื่นทั้งมวล และพอเพียงแลว
ที่อัลลอฮฺ ทรงเปนพยาน" . 

                                              (อัลฟตหฺ : 28) 
 

 ความหมายของอายะฮฺที่วา “พระองคคือ ผูสงเราะสูลของพระองคพรอมดวย
แนวทางที่ถูกตองและศาสนาแหงสัจธรรม” ก็คือ ดวยวิชาความรูที่มีประโยชน และแนวทางการ
ปฏิบัติที่ถูกตอง แทจริงแลวบทบัญญัติแหงอิสลามนั้นครอบคลุมสองอยางดวยกัน นั่นก็คือ ความรู 
และการปฏิบัติ ความรูแหงบทบัญญัติที่ถูกตอง และแนวทางแหงการปฏิบัติตามบทบัญญัติที่ถูกตอง 
คือส่ิงที่ถูกตอบรับจากพระองค   และความหมายของอายะฮฺที่วา “เพื่อพระองคจะทรงใหศาสนา
(ของพระองค) นั้นประจักษแจงเหนือศาสนาอื่นทั้งมวล” ก็คือทุก ๆ ศาสนาที่มีในโลกนี้ ทั้งที่เปน
ศาสนาของชาวอาหรับ หรือมิใชอาหรับ (Ibn Kathir , 1992 : 4/218)  

 
 
 

                                                 
1  อันไดแก ลักษณะของทานนบีมูหัมมัดและการลงโทษผูทําซินา (ผิดประเวณี) โดยการขวางดวยหินจนตาย เปนตน 
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2). เชื่อและปฏิบัติตามในสิ่งที่ทานเราะสูล  ไดนํามา 
 
บางตอนจากอายะฮฺที่ 43 ของสูเราะฮฺ อัลอะอฺรอฟ 

ربنا بالحق ونودوا أن تلكم الجنة أورثتموها بما كنتم                      لقد جاءت رسل      . . . ﴿ 
  تعملون﴾

   43) أية من بعض: الأعراف   (
ความวา"...แนนอน บรรดาเราะสูลแหงพระเจาของเรานั้นไดนําความจริง
มา และพวกเราไดถูกปาวรองวานั่นแหละคือสวนสวรรคโดยที่พวกทาน
ไดรับมันไวเปนมรดก  เนื่องดวยส่ิงที่พวกเจาเคยกระทํากันไว". 

(อัลอะอฺรอฟ :สวนหนึ่งจากอายะฮฺที่  43)   
  

ความหมายของอายะฮฺที่วา “แนนอนบรรดาเราะสูลแหงพระเจาของเรานั้นไดนํา
ความจริงมา” เปนการกลาวของผูศรัทธาเมื่อขณะพวกเขาอยูในสวนสวรรคของพระองค  วา ขอ
สาบานตออัลลอฮฺ  แทจริงแลวในขณะที่พวกเราอยูในโลกดุนยา เราะสูลของพระองคไดมายัง
พวกเราและผูปฏิเสธอยางชัดแจง และไดบอกกลาวพวกเราถึงสัญญาตาง ๆ ใหกับผูที่ศรัทธาดวย
ความโปรดปรานที่มากมาย และโทษทัณฑอยางเจ็บปวดแกผูที่ปฏิเสธ  พวกเราจึงศรัทธาและปฏิบัติ
ตามในสิ่งดังกลาว (al-T ฺabariy, 1997 : 3/610) พระองคตรัสวา : 

  
لرسل                        ا للناس على االله حجة بعد  ﴿ رسلا مبشرين ومنذرين لئلا يكون 

  وكان االله عزيزا حكيما ﴾ 
 165 ) : النساء                   (

ความวา"คือบรรดาเราะสูลในฐานะผูแจงขาวดี และในฐานะผูตักเตือน 
เพื่อวามนุษยจะไดไมมีหลักฐานใด ๆ อางแกตัวแกอัลลอฮฺ   ได 
หลังจากบรรดาเราะสูลเหลานั้น และอัลลอฮ เปนผูทรงเดชานุภาพ ผู
ทรงปรีชาญาณ" . 

                         (อันนิสาอฺ : 165) 
 

  หมายถึง พระองค  ไดทรงสงเราะสูลมาแลวแกบาวของพระองค เปนผูแจงขาว
ดีแกผูที่ยําเกรงตออัลลอฮฺ  ถึงผลแหงความดีงามที่เขาจะไดรับ และแจงขาวรายแกผูที่ขัดขืนใน
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คําสั่งของพระองคดวยโทษทัณฑที่เขาจะไดรับ และเพื่อจะไดไมเปนขอแกตัวแกผูปฏิเสธวา แทจริง
แลวพระองค  ยังมิไดสงเราะสูลมาบอกกลาวแกพวกเขาเลย (al-T ฺabariy , 1997 : 3/93) บางตอน
จากอายะฮฺที่ 25 ของสูเราะฮฺอัลหะดีดพระองคตรัสวา : 
 

﴿ لقد أرسلنا رسلنا بالبينات وأنزلنا معهم الكتاب والميزان ليقوم الناس 
  ﴾ ....بالقسط

  )16أية  من بعض: الحديد    (

ความวา"โดยแนนอน เราไดสงบรรดาเราะสูลของเราพรอมดวยหลักฐาน
ทั้งหลายอันชัดแจง และเราไดประทานคัมภีรและความยุติธรรมลงมา
พรอมกับพวกเขา เพื่อมนุษยจะไดดํารงอยูบนความเที่ยงธรรม...". 

(หะดีด:สวนหนึ่งจากอายะฮทฺี่ 25) 
 

  โดยแนนอนเราไดสงบรรดาเราะสูลของเรามาแกพวกเจาดวยสัญญาณตาง ๆ ที่
ชัดเจนจากหลักฐานตาง ๆ  และเราไดประทานคัมภีรลงมาพรอมกับพวกเขาดวยกฎเกณฑและ
บทบัญญัติตาง ๆ และยังไดประทานความยุติธรรมมาแกพวกเขา เพื่อการอยูรวมกันในสังคมมนุษย
ดวยความเปนธรรม (al-T ฺabariy, 1997 : 7/238)   พระองคตรัสวา : 

  

﴿ قل إن كنتم تحبون االله فاتبعوني يحببكم االله ويغفرلكم ذنوبكم واالله غفور 
  رحيم﴾  

 )31 : عمران آل (    

ความวา"จงกลาวเถิด (มุฮัมมัด ) วา หากพวกทานรักอัลลอฮฺ  ก็จง
ปฏิบัติตามฉัน อัลลอฮฺ  ก็จะทรงรักพวกทาน และจะทรงอภัยใหแก
พวกทานซึ่งโทษทั้งหลายของพวกทาน และอัลลอฮฺ  นั้นเปนผูทรง
อภัยโทษ ผูทรงเมตตาเสมอ". 
                                              (อาลิอิมรอน : 31) 

  
อายะฮฺนี้เปนการบอกถึงความชัดเจนกับผูที่กลาวอางวารักอัลลอฮฺ  แตกลับ

ปฏิบัติในสิ่งที่ไมใชแนวทางของทานนบีมุฮัมมัด  แทจริงแลวเปนการกลาวอางที่โกหก จนกวา



 24

เขาจะหันกลับมาปฏิบัติในสิ่งที่เปนศาสนาและแนวทางแหงบทบัญญัติของทานนบีมุฮัมมัด  ทั้ง
ดวยคําพูดและการกระทํา  (Ibn Kathir , 1992 : 1/366) พระองคตรัสวา : 

 
  ﴿ قل أطيعوا االله والرسول فإن تولوا فإن االله لا يحب الكافرين ﴾

  32 )  :عمران آل (      
ความวา"จงกลาวเถิด (มุฮัมมัด) วา พวกทานจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและ
เราะสูลเถิด แตถาพวกทานผินหลังให แทจริงอัลลอฮฺนั้น ไมทรงชอบผู
ปฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย". 
                                     (อาลิอิมรอน : 32) 
 

  จงกลาวเถิดมุฮัมมัด  แกอาคันตุกะชาวนัศรอนีย จากเมืองนัญรอนวา พวกทาน
จงเชื่อฟงอัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองคคือ มุฮัมมัด  เถิด แทจริงพวกเจารูอยางชัดเจนแลว
วา (มุฮัมมัด  นั้น) คือ เราะสูลของอัลลอฮฺอยางแทจริง  ซ่ึงพวกเจาก็พบในคัมภีรของพวกเจาคือ      
อัลอินญีล (al-T ฺabariy  , 1997 : 2/249)   
  ดังนั้น หากพวกทานผินหลังใหและปฏิเสธตอทานเราะสูล (นบีมุฮัมมัด ) จงรูไว
เถิดวา แทจริงแลวอัลลอฮฺ  นั้นไมทรงรักผูปฏิเสธ ผูซ่ึงหันหลังใหกับสัจธรรมหลังจากที่รูอยาง
ชัดแจงแลว ดังที่พวกทานปฏิเสธถึงความเปนนบีของทานนบีมุฮัมมัด  หลังจากที่พวกเจารูแลววา 
มันคือความเปนจริงอยางชัดแจง .พระองคตรัสวา : 
 

طيعوا االله وأطيعوا الرسول وأولى الأمر منكم فإن ﴿ يآ أيها الذين آمنوا أ
تنازعتم في شيئ فردوه إلى االله والرسول إن كنتم تؤمنون باالله واليوم الآخر 

  ذلك خير وأحسن تأويلا ﴾
 59) : النساء   ( 

ความวา"ผูศรัทธาทั้งหลายจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและเชื่อฟงเราะสูลเถิด และ
ผูปกครองในหมูพวกเจาดวย แตถาพวกเจาขัดแยงกันในสิ่งใด ก็จงนําสิ่ง
นั้นกลับไปยังอัลลอฮฺและเราะสูลหากพวกเจาศรัทธาตออัลลอฮฺ
และวันอาคิเราะฮฺ นั่นแหละเปนสิ่งที่ดียิ่ง และเปนการกลับไปที่
สวยงามยิ่ง" . 

                                             (อันนิสาอฺ : 59)  
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ความหมายของอายะฮฺที่วา  “ผูศรัทธาทั้งหลาย  จงเชื่อฟงอัลลอฮฺ และเชื่อฟง
เราะสูลเถิด”  ก็คือ โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย พวกเจาจงเชื่อฟงพระเจาของพวกเจา ในสิ่งที่เปน
คําสั่งใชจากพระองค และในสิ่งที่เปนคําสั่งหามจากพระองค และจงเชื่อฟงเราะสูลของ
พระองค เพราะแทจริงแลวดวยการที่พวกทานเชื่อฟงเราะสูลของพวกทานนั้น เหมือนกับเปนการ
เชื่อฟงตออัลลอฮฺเชนกัน เพราะการเชื่อฟงตอเราะสูลนั้น ก็ดวยสาเหตุมาจากการปฏิบัติตามใน
คําสั่งของอัลลอฮฺ (al-T ฺabariy, 1997 : 2/641) พระองคตรัสวา : 

 
 النبيين من عليهم االله أنعم الذين مع فأولئك ولوالرس االله يطع ومن ﴿

  ﴾ رفيقا أولئك وحسن والصالحين والشهدآء والصديقين
 )69 : النساء (

ความวา"และผูใดที่เชื่อฟงอัลลอฮฺ  และเราะสูลแลว ชนเหลานี้จะอยู
รวมกับบรรดาผูที่อัลลอฮฺ  ทรงเมตตากรุณาแกพวกเขา อันไดแก
บรรดานบี บรรดาผูที่เชื่อโดยดุษฏี บรรดาผูที่เสียชีวิตในสงคราม และ
บรรดาผูที่ประพฤติดี และชนเหลานี้แหละเปนเพื่อนที่ดี". 

                                              (อันนิสาอฺ : 69) 
 
  หมายถึง ใครก็ตามที่เชื่อฟงอัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองค ดวยการยอมรับ
อยางสิ้นเชิงในคําสั่งของทั้งสอง มีความบริสุทธิ์ใจ และยินยอมใหกฎเกณฑของทั้งสอง เปนที่สุด
ของทุก ๆ การตัดสินปญหา หลีกหางจากสิ่งที่หวงหาม พวกเขาจะไดอยูพรอมกับผูไดรับความ
เมตตาจากพระองค  ดวยการไดรับฮิดายะฮฺ (ทางนํา)  และการชี้นําจากพระองค  ในการเชื่อ
ฟงตอพระองค  (al-T ฺabariy  , 1997 : 2/651) พระองคตรัสวา : 

 
﴿ يآ أيها الرسول بلغ ما أنزل إليك من ربك وإن لم تفعل فما بلغت 

  رسالته واالله يعصمك من الناس إن االله لا يهدى القوم الكافرين ﴾
 )67 : المائدة        ( 

ความวา" เราะสูลเอย  จงประกาศสิ่งที่ ถูกประทานลงมาแกเจาจาก         
พระเจาของเจา และถาเจามิไดปฏิบัติ เจาก็มิไดประกาศสารของพระองค 
และอัลลอฮฺ  นั้นจะทรงคุมกันเจาใหพนจากมนุษย แทจริงอัลลอฮฺ  
จะไมทรงแนะนําพวกที่ปฏิเสธศรัทธา". 

                                     (อัลมาอิดะฮฺ : 67) 
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พระองคมิไดสงบรรดาเราะสูลในยุคกอน ๆ มานอกจากประชาชาติของพวกเขา
จําเปนที่จะตองเชื่อฟง ปฏิบัติตามและศรัทธา (ตอเราะสูลของพวกเขา) มุฮัมมัด  ก็เชนกัน จําเปน
ที่ (ประชาชาติของทาน) จะตองเชื่อฟง ปฏิบัติตามและศรัทธา และพระองค  ยังตรัสตออีกวา 
ใครก็ตามที่ไมเชื่อฟงเราะสูล ไมยอมรับในการตัดสินของทาน แตกลับตัดสินความตามอัตตอฆูต 
(ส่ิงที่อ่ืนจากอิสลาม) แทจริงเขากําลังสวนทางกับคําสั่งของอัลลอฮฺ  และสรางความคับแคบ
ใหกับสิ่งที่เปนฟรฏ (ภาระจําเปน) สําหรับเขา บางตอนจากอายะฮฺที่ 18 ของสูเราะฮฺ อัลอันกะบูต : 

  
  ﴾ المبين البلاغ لاإ الرسول على وما ... ﴿

 ) 18 أية من بعض:  العنكبوت  (
ความวา..."หนาที่ของเราะสูลนั้นมิใชอะไรอื่น นอกจากการเผยแพรอันชัด
แจง1". 

    (อัลอันกะบตู  :สวนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 18) 
 

หมายถึง เรามไิดสงเราะสูลของเรามา คือมุฮัมมัด  นอกจากเพื่อที่จะใหความชัด
แจงแกพวกเจา เพื่อนําสารของอัลลอฮฺ  เผยแผแกพวกเจา ใหความกระจางแจงแกผูที่รับฟงในสิ่ง
ที่เขาตองการ (al-T ฺabariy, 1997 : 6/69) พระองคตรัสวา : 
 

﴿ وما أرسلنا من رسول إلا بلسان قومه ليبين لهم فيضل االله من يشاء 
  ويهدي من يشاء وهو العزيز الحكيم ﴾

 )4:  إبراهيم     ( 
ความวา"และเรามิไดสงเราะสูลคนใด นอกจากการพูดภาษาชนชาติของ
เขา เพื่อจะไดชี้แจงอยางชัดแจงแกพวกเขา อัลลอฮฺ  จะทรงใหผูที่
พระองคทรงประสงคหลงทางและทรงชี้แนะทางแกผูที่พระองคทรง
ประสงค และพระองคเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ". 

                                                  (อิบรอฮีม  :  4) 
 

                                                 
1  หนาที่ของบรรดาเราะสูลนั้น คือ การบอกกลาวคําบัญชาของอัลลอฮฺ มิใชการฮิดายะฮฺ 
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  เปนความละเอียด รอบคอบของพระองค  ที่มีตอบาวของพระองค    ดวยการ
สงเราะสูลของพระองคลงมาแกพวกเขา จากพวกเขาเอง ดวยภาษาของพวกเขาเอง เพื่อพวกเขาจะ
ไดเขาใจในสิ่งที่พวกเขาตองการ และสิ่งที่เราะสูลบอกกลาวแกพวกเขา (Ibn Kathir , 1995 : 4/849) 

 
บางตอนจากอายะฮฺที่ 13 ของสูเราะฮฺ อันนิสาอฺ  

ومن يطع االله ورسوله يدخله جنات تجري من تحتها الأار خالدين ...﴿
  فيها وذلك الفوز العظيم ﴾

 )13  أية من بعض: النساء  (                        
ความวา "...และผูใดที่เชื่อฟงอัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองคแลว 
พระองคก็จะทรงใหเขาเขาบรรดาสวนสวรรค ซ่ึงมีแมน้ําหลายสายไหล
อยูเบื้องลางของมัน โดยท่ีพวกเขาจะพํานักอยูในสวนสวรรคเหลานั้น
ตลอดกาล และนั่นคือชัยชนะอันยิ่งใหญ". 

     (อันนิสาอฺ :สวนหนึ่งจากอายะฮฺ 13) 
 

  ผูใดที่เชื่อฟงอัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองค ในการปฏิบัติในสิ่งที่เปนคําสั่ง
ของพระองค  และละทิ้งในสิ่งที่พระองค  ทรงหาม ในการแบงมรดกและการงานอื่น ๆ 
แทจริงพระองค  ก็จะทรงใหเขาเขาบรรดาสวนสวรรค ซ่ึงมีแมน้ําหลายสายไหลอยูเบื้องลางของ
มัน โดยที่พวกเขาจะพํานักอยูในสวนสวรรคเหลานั้นตลอดกาล ไมมีวันเสียชีวิต ไมมีวันเสื่อมสลาย 
และไมมีวันที่จะออกจากสวรรคตลอดกาล และนั่นคือชัยชนะอันยิ่งใหญ (al-T ฺabariy, 1997 : 2/531) 
 

1.2.1.3 จริยธรรมตอผูนํา 
 

 พระองคตรัสวา : 
أولى الأمر منكم فإن ﴿ يا أيها الذين آمنوا أطيعوا االله وأطيعوا الرسول و

تنازعتم في شيئ فردوه إلى االله والرسول إن كنتم تؤمنون باالله واليوم الآخر 
  ذلك خير وأحسن تأويلا ﴾ 
 )59  : النساء(                             

ความวา" ผูศรัทธาทั้งหลายจงเชื่อฟงอัลลอฮฺ  และเชื่อฟงเราะสูลเถิด 
และผูปกครองในหมูพวกเจาดวย แตถาพวกเจาขัดแยงกันในสิ่งใด ก็จงนํา



 28

ส่ิงนั้นกลับไปยังอัลลอฮฺ  และเราะสูลหากพวกเจาศรัทธาตออัลลอฮ ฺ
 และวันอาคิเราะฮฺ นั่นแหละเปนสิ่งที่ดียิ่ง และเปนการกลับไปที่
สวยงามยิ่ง . 

      (อันนิสาอฺ : 59) 
 

  ความหมายของอายะฮฺที่วา “จงเชื่อฟงอัลลอฮฺ  เถิด” คือ จงปฏิบัติตามคัมภีร
ของพระองค “และจงเชื่อฟงเราะสูลเถิด” ก็คือ การรับเอาแนวทาง แบบอยางของทานเราะสูลมา
ปฏิบัติ “และ(จงเชื่อฟง) ผูปกครองในหมูพวกเจาดวย” ก็คือ    จากคําสั่งของพวกเขาที่ใชใหพวกเจา
ปฏิบัติตามคําสั่งของอัลลอฮฺ  มิใชการเชื่อฟงปฏิบัติตามในสิ่งที่ไมดี ส่ิงที่เปนบาป เพราะ
พระองค  ไมอนุญาตใหเชื่อฟงในสิ่งที่เปนบาปตอพระองค  และความหมายของอายะฮฺที่วา 
“แตถาพวกเจาขัดแยงกันในสิ่งใด ก็จงนําสิ่งนั้นกลับไปยังอัลลอฮฺ  และเราะสูล”  Mujahid และ
ปราชญคนอื่น ๆ จากนักวิชาการสลัฟ กลาววา หมายถึง กลับไปยังคัมภีรของอัลลอฮฺ  และ
แนวทางของทานเราะสูล นี่คือคําสั่งของพระองค  แทจริงแลวทุกสิ่งที่เปนความขัดแยงกันในหมู
มนุษยจากเรื่องของศาสนา หรือเร่ืองสาขาปลีกยอยของศาสนา จําเปนที่จะตองนําเอาเรื่องขัดแยง
เหลานี้กลับไปยังคัมภีรของพระองค  และแนวทางการปฏิบัติของทานเราะสูล (Ibn Kathir , 
1995 : 2/819) พระองคตรัสวา : 
 

لى الرسول    إ  ﴿ وإذا جاءهم أمر من الأمن أو الخوف أذاعوا به ولو ردوه                                
وإلى أولى الأمر منهم لعلمه الذين يستنبطونه منهم ولولا فضل االله عليكم                          

  ورحمته لاتبعتم الشيطان إلا قليلا ﴾ 
 )83 : النساء (            

ความวา"และเมื่อมีเร่ืองหนึ่งเรื่องใด มายังพวกเขาจะเปนความปลอดภัยก็
ดี หรือความกลัวก็ดี พวกเขาก็จะแพรมันออกไป และหากวาพวกเขาให
มันกลับไปยังเราะสูล และยังผูปกครองการงานในหมูพวกเขาแลว   
แนนอนบรรดาผูที่วินิจฉัยมันในหมูพวกเขาก็ยอมรูมันได  และหากมิใช
ความเมตตาของอัลลอฮฺ  ที่มีตอพวกเจาแลว แนนอนพวกเจาก็คง
ปฏิบัติตามชัยฏอนไปแลว นอกจากเพียงเล็กนอยเทานั้น" . 

                                               (อันนิสาอฺ : 83) 
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  อัลหะสัน (al-Hasan)1 และ เกาะตาดะฮฺ (Qatadah)2 กลาววา จะไมมีการเปดเผย 
หรือแพรงพรายในเรื่องดังกลาว จนกวาทานเราะสูลจะเปนผูเปดเผยหรือแพรงพราย หรือผูปกครอง
ของพวกเจาเปนผูเปดเผยเอง ซ่ึงพวกเขาตองเปนผูที่มีความรอบรู และมีความเขาใจ (ในเรื่อง
ดังกลาว) อยางแทจริง ( al-Qurt ฺubiy , 1996 : 5/188    ) 

 
1.2.1.4 จริยธรรมตอมุสลิมดวยกัน 

  
พระองคตรัสวา : 
لكافرين أولياء من دون المؤمنين ومن يفعل ذلك                               ﴿ لا يتخذ المؤمنون ا
فليس من االله في شيء إلا أن تتقوا منهم تقاه ويحذركم االله نفسه وإلى االله                            

 المصير ﴾ 
 )28 : عمران آل   (        

ความวา"ผูศรัทธาทั้งหลายนั้น จงอยาไดยึดเอาบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาเปน
มิตรอื่นจากบรรดามุอฺมิน และผูใดกระทําเชนนั้น เขายอมไมอยูในสิ่งใด
ที่มาจากอัลลอฮฺ  นอกจากพวกเจาจะปองกัน (ใหพนอันตราย) จาก
พวกเขาจริง ๆ เทานั้น และอัลลอฮฺ  ทรงเตือนพวกเจาใหยําเกรง
พระองคและยังอัลลอฮฺ  นั้นคือการกลับไป (ของพวกเจา) " . 

                             (อาลิอิมรอน : 28) 
 

  โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย จงอยาไดเอาบรรดาผูปฏิเสธมาเปนผูชวยเหลือ เกื้อกูล
พวกเจา พวกซึ่งหันหลังใหกับศาสนาของพวกเจา และเปดเผยตัวเองอยางโจงแจง (เปนศัตรู) ตอ
บรรดามุสลิม  และเปดเผยถึงขอตําหนิตาง ๆ ของพวกเจา (al-T ฺabariy, 1997 : 2/245) พระองคตรัส
วา : 
 

                                                 
1 อัลหะสันมีชื่อเต็มวา อะบูสะอีด อัลหะสัน เบ็นอะบี อัลหะสัน ยะสาร อัลบะเศาะรีย เปนกลุมตาบิอีนรุนแรก ๆ อาศัยอยูที่ประเทศ  
อิรัก มีความเชี่ยวชาญหลายสาขาวิชาดวยกัน เปนคนออนนอม ถอมตน เสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 110   

2 เกาะตาดะฮฺมีชื่อเต็มวา อะบู อัลคอฏฏอบ เกาะตาดะฮฺ เบ็นดะอามะฮฺ เบ็นอะซีซ อัลสะดูสีย อัลบะเศาะรีย เปนนักปราชญผูยิ่งใหญ
ในหมูตาบิอีนดวยกัน  เกิดเมื่อปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 60 และเสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 117 
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﴿ والمؤمنون والمؤمنات بعضهم أوليآء بعض يأمرون بالمعروف وينهون عن                              
ولئك                               أ الله ورسوله  ا ويطيعون  ة  لزكا ا ويؤتون  لصلاة  ا ويقيمون  لمنكر  ا

  سيرحمهم االله إن االله عزيز حكيم ﴾
 )71 : التوبة (                       

ความวา"และบรรดามุอฺมินชายและบรรดามุอฺมินหญิงนั้น บางสวนของ
พวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน ซ่ึงพวกเขาใชใหปฏิบัติในสิ่งที่
ชอบและหามปรามในสิ่งที่ไมชอบ  และพวกเขาดํารงไวซ่ึงการละหมาด
และจายซะกาตและภักดีตออัลลอฮฺ  และเราะสูลของพระองคชน
เหลานี้แหละอัลลอฮฺ  จะทรงเอ็นดูเมตตาแกพวกเขา  แทจริงอัลลอฮฺ  
 นั้นเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ" . 
                                                                      (อัตเตาบะฮฺ : 71) 
 

 ความหมายของอายะฮฺที่วา“บรรดามุอฺมินชาย และบรรดามุอฺมินหญิงนั้น บางสวน
ของพวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน” ก็คือ ตางก็ใหการชวยเหลือเกื้อกูลซ่ึงกันและกัน (Ibn 
Kathir , 1995 : 4/599)  

ความหมายของอายะฮฺที่วา “บางสวนของพวกเขาตางเปนผูชวยเหลืออีกบางสวน” 
ก็คือ หัวใจของพวกเขานั้นเปนหนึ่งเดียวทั้งในความผูกพัน ความรัก และความอาทรตอกัน (al-
Qurt ฺubiy, 1996 : 8/169) พระองคตรัสวา : 
       

 قلوم بين ألفت ما جميعا الأرض في ما أنفقت لو قلوم بين وألف ﴿
  ﴾ حكيم عزيز إنه بينهم ألف االله ولكن

  )63 : الأنفال(               
 ความวา"และไดทรงใหสนิทสนมระหวางหัวใจของพวกเขา1 หากเจาได
จายสิ่งที่อยูในแผนดินทั้งหมด เจาก็ไมสามารถใหสนิทสนมระหวางหัวใจ
ของพวกเขาได แตทวาอัลลอฮฺ  นั้นไดทรงใหสนิทสนมระหวางพวก
เขา และแทจริงพระองคนั้นคือผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ .  

           (อัลอันฟาล : 63) 
 

                                                 
1  คือ ระหวางหัวใจของผูศรัทธา 



 31

  ความหมายของอายะฮฺที่วา “และไดทรงใหสนิทสนมระหวางหัวใจของพวกเขา”   
คือ พระองคทรงไดหลอมหัวใจของพวกเขา จากที่ผานมาเคยเปนศัตรู และโกรธแคนกัน พระองค
 ทรงไดเปลี่ยนใหมีความรักและใกลชิดตอกัน ( al-S ฺabuniy , 1996 : 1/483 ) 
  ความหมายของอายะฮฺที่วา “หากเจาไดจายสิ่งที่อยูในแผนดินทั้งหมด เจาก็ไม
สามารถใหสนิทสนมระหวางหัวใจของพวกเขาได”  คือ จากที่พวกเจาเคยเปนศัตรูกัน โกรธแคน
กันมากอน ในยุคญาฮิลียะฮฺ ชาวอันศอร (ชาวเมืองมะดีนะฮฺ) ในระหวางชาวอันศอรดวยกัน พวกเขา
มีการสูรบ ออกศึก ทําสงครามกันอยางมากมายระหวางเผา เอาส และคอซรอญ และทุกอยางก็
ดําเนินไปในทิศทางที่เลวรายขึ้นเรื่อย ๆ จนกระทั่งพระองค  ไดทรงเชื่อมสัมพันธพวกเขาทั้ง
สองเผา (จากการสูรบ) ดวยแสงแหงอิสลาม (Ibn Kathir , 1995 : 4/526) พระองคตรัสวา : 
 

 تفرقوا واذكروا نعمت االله عليكم إذ كنتم                 ﴿ واعتصموا بحبل االله جميعا ولا           
أعداء فألف بين قلوبكم فأصبحتم بنعمته إخوانا وكنتم على شفا حفرة من                      

  النار فأنقذكم منها كذلك يبين االله لكم آياته لعلكم تدون ﴾
 )103 : عمران آل (   

 ความวา"และพวกเจาจงยึดสายเชือ1 ของอัลลอฮฺ  โดยพรอมกัน
ทั้งหมดและจงอยาแตกแยกกัน2และจงรําลึกถึงความเมตตาของอัลลอฮฺ 
 ที่มีแดพวกเจาขณะที่พวกเจาเปนศัตรูกัน3แลวพระองคไดทรงใหสนทิ
สนมกันระหวางหัวใจของพวกเจา แลวพวกเจาก็กลายเปนพี่นองกันดวย
ความเมตตาของอัลลอฮฺ  และพวกเจาเคยปรากฏอยูบนปากหลุมแหง
ไฟนรก4 แลวพระองคก็ทรงชวยพวกเจาใหพนจากปากหลุมแหงนรกนั้น 
ในทํานองนั้นแหละอัลลอฮฺ  จะทรงแจกแจงแกพวกเจาซึ่งบรรดา     
อายะฮฺของพระองค เพื่อวาพวกเจาจะไดรับแนวทางอันถูกตอง" . 

   (อาลิอิมรอน : 103) 
 

                                                 
1  หมายถึง ศาสนาของอัลลอฮฺ 
2   หมายถึง แตกแยกกันในการยึดถือสายเชือก (ศาสนา) ของอัลลอฮฺ โดยที่กลุมหนึ่งยึดถือโดยเครงครัด อีกหลายกลุมยึดถือบาง
ไมยึดถือบาง เปนตน 

3  หมายถึง พวกเอาสฺ และพวกค็อซร็อจญแหงนครมะดีนะฮฺ 
4  คือ การที่พวกเจาเคยใชชีวิตตามความใครของตน และใหมีภาคีขึ้นแกอัลลอฮฺ ตลอดจนทําการสูรบกันนั้น ประหนึ่งวาพวกเจา
กําลังอยูบนปากเหวแหงนรกซึ่งใกลจะตกอยูแลว 



 32

ความหมายของอายะฮฺที่วา “และจงรําลึกถึงความเมตตาของอัลลอฮฺ  ที่มีแด
พวกเจาขณะที่พวกเจาเปนศัตรูกัน1แลวพระองคไดทรงใหสนิทสนมกันระหวางหัวใจของพวกเจา 
แลวพวกเจาก็กลายเปนพี่นองกันดวยความเมตตาของอัลลอฮฺ  และพวกเจาเคยปรากฏอยูบนปาก
หลุมแหงไฟนรก2 แลวพระองคก็ทรงชวยพวกเจาใหพนจากปากหลุมแหงนรกนั้น ในทํานองนั้น
แหละอัลลอฮฺ  จะทรงแจกแจงแกพวกเจาซึ่งบรรดาอายะฮฺของพระองค เพื่อวาพวกเจาจะไดรับ
แนวทางอันถูกตอง” พระองคทรงไดบอกกลาวถึงเหตุการณของเผาเอาสและคอซรอญ เนื่องจากทั้ง
สองเผานี้ในอดีตที่ผานมา ตางก็มีการทําสงครามกันนับครั้งไมถวน เปนศัตรูซ่ึงกันและกัน มีการคับ
แคนใจ คิดมุงราย ผูกพยาบาท ดวยสาเหตุดังกลาวทําใหทั้งสองเผาตางทําสงครามซึ่งกันละกันเปน
เวลานาน แตเมื่อพระองคไดทรงสงอิสลามมาแกพวกเขา พวกเขาตางก็รับอิสลามดวยกัน และ
ทายที่สุด พวกเขาก็เปนพี่นองกัน มีความรักใครกันดวยส่ิงที่อนุมัติโดยพระองค  มีการเชื่อม
สัมพันธไมตรีกันเพื่อพระองค  มีการชวยเหลือซ่ึงกันและกันบนความดีงามและการยําเกรง (Ibn 
Kathir , 1995 : 2/610) 
  
 1.2.2 อัลหะดีษ 
 

1.2.2.1 การเปนแบบอยางอันดีงามแกมนุษยชาติท้ังมวล  ดังที่ทานเราะสูล  ได
ดํารัสไววา : 

 

  ))خلاقإنما بعثت لأتمم صالح الأ((

 , 1978 : 8595 )أحمد(       
ความวา“แทจริงแลว ฉันถูกกําเนิดมาเพื่อขัดเกลาซึ่งจริยธรรมอันดีงามแก
มนุษย”  

              (Ahmad , 1978 : 8595) 
  
 
 

                                                 
1  หมายถึง พวกเอาสฺ และพวกค็อซร็อจญแหงนครมะดีนะฮฺ 
2  คือ การที่พวกเจาเคยใชชีวิตตามความใครของตน และใหมีภาคีขึ้นแกอัลลอฮฺ ตลอดจนทําการสูรบกันนั้น ประหนึ่งวาพวกเจา
กําลังอยูบนปากเหวแหงนรกซึ่งใกลจะตกอยูแลว 
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 1.2.2.2 สงเสริมใหประชาชาติปฏิบัติแตในสิ่งท่ีดีงาม ดังที่ทานเราะสูล  ไดดํารัสไววา : 
 

من سن في الإسلام سنة حسنة         ( (  قال رسول االله       : قال   عن جرير    
, وأجر من عمل ا بعده من غير أن ينقص من أجورهم شيء  , فله أجرها 

ووزر من عمل ا من         ,   ومن سن في الإسلام سنة سيئة كان عليه وزرها              
  ))بعده من غير أن ينقص من أوزارهم شيء 

  ), 1998 : 1017 مسلم (                                   

 ความวา“จากทาน Jarir กลาววา ทานเราะสูล  ไดทรงกลาววา ผูใด
ก็ตามที่ริเร่ิมแนวทาง (ใด ๆ ) ในอิสลาม ซ่ึงเปนแนวทางแหงความดีงาม 
เขาก็ไดรับผลแหงความดีในการกระทํานั้น และยังจะไดรับผลแหงความดี
งามจากผูอ่ืนที่กระทําในความดีงามดังกลาว โดยที่ภาคผลแหงความดีงาม
นั้นไมนอยไปกวาผูที่กระทําเลยแมแตนอย และผูใดก็ตามที่ริเร่ิมแนวทาง 
(ใด ๆ ) ในอิสลามซึ่งเปนแนวทางแหงความชั่ว เขาก็ไดรับบาปจากความ
ช่ัวนั้น และยังจะไดรับบาปจากผูอ่ืนที่กระทําในความชั่วดังกลาว โดยที่
บาปนั้นไมนอยไปกวาผูที่กระทําเลยแมแตนอย”.  

(Muslim ,1998 : 1017)  

 
 1.2.2.3 ทรงสอนใหประชาชาติของทานหางไกลจากการกระทําในสิ่งท่ีเปนบาป ดังที่ทาน
เราะสูล  ไดดํารัสไววา : 
 

 بين   ما خير رسول االله        ( ( وعن عائشة رضي االله عنها أا  قالت             
ثما كان أبعد الناس        فإن كان إ     ,   إلا أخذ أيسرهما مالم يكن إثما             ,   أمرين    

حرمة االله فينتقم الله        لنفسه إلا أن تنتهك      وما انتقم رسول االله         ,   منه  
  ))ا 

 )رواه الشيخان( 
ความวา“จากทานหญิง ‘Aishah กลาววา เมื่อใดก็ตามที่ทานเราะสูล  
ตองเลือกระหวางสองสิ่ง ทานจะเลือกเอาสิ่งที่งายกวา และไมเปนบาป 
และถามันเปนบาป ทานก็จะเปนคนที่ออกหางจากมันมากที่สุดในหมู
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มนุษยดวยกันและทานเราะสูล  จะไมทําการแกแคนใคร ที่ทําใหทาน
บาดเจ็บเปนการสวนตัว เวนเสียแตวาพวกเขาฝาฝนขอบเขตที่อัลลอฮฺ  

ไดทรงกําหนดไว และทานจะลงโทษคนนั้นเพื่ออัลลอฮฺ ”.  
      (al-Shaikhan )1 

 
 1.2.2.4 ทรงสอนใหทําดีตอเพื่อนบาน แขก และพูดแตในสิ่งท่ีดี ดังที่ทานเราะสูล  ได
ดํารัสไววา : 
 

من كان يؤمن باالله واليوم             ( (     قال رسول االله      :    قال   عن أبي هريرة       
, ومن كان يؤمن باالله واليوم الآخر فليكرم ضيفه                  ,   الآخر فلا يؤذي جاره           
  ))وم الآخر فليقل خيرا أو ليصمت ومن كان يؤمن باالله والي

  ) 2متفق عليه(     
ความวา“จากทาน Abu Hurairah  กลาววา จากทานเราะสูล  กลาว
วา “ผูใดที่ศรัทธาตออัลลอฮฺ  และวันอาคิเราะฮฺ ดังนั้นเขาจงอยาสราง
ความยุงยากใหกับเพื่อนบานของเขา ผูใดที่ศรัทธาตออัลลอฮฺ  และวัน
อาคิเราะฮฺ ดังนั้นเขาจงใหเกียรติตอแขกของเขา ผูใดที่ศรัทธาตออัลลอฮฺ 
 และวันอาคิเราะฮฺ ดังนั้นเขาจงพูดแตในสิ่งที่ดีงาม หรือไมก็เงียบ”. 

            (Muttafaq  ‘Alai) 
 

1.2.2 เอกสารที่เกี่ยวของ  
  
1.2.2.1 มุฮัมมัด อัลฏอฮีร เบ็นอะชูร (Muh ฺammad al-T ฺohir bin ‘Ashur)3 ไดเขียน

หนังสืออรรถาธิบายอัลกุรอานชื่อ Tafsir al-Tah ฺrir wa al-Tanwir ผูแตงหนังสือเนนหนักไปที่หลัก
ภาษาอาหรับ เพราะการเขาใจในหลักภาษาอาหรับ ก็เปนสวนหนึ่งจากการทําความเขาใจอัลกุรอาน 
ใหมีความแตกฉานมากยิ่งขึ้น ยิ่งเรามีความลึกซึ้ง หรือเชี่ยวชาญในดานหลักภาษาอาหรับมาก
เทาไหรการตีความอัลกุรอานก็ยิ่งเพิ่มอรรถรถในเนื้อหามากขึ้นเทานั้น โดยเฉพาะอยางยิ่งอัลกุรอาน
                                                 
1  อัลบุคอรีย , 1996 : 3296 ; มุสลิม , 1998 : 4294  
2 อัลบุคอรีย , 1996 : 5559 ;  มุสลิม , 1998 : 68  
3 อิบนฺอะชูร มีชื่อเตม็วา มุฮัมมัด อัตตอเฮร เบ็นอะชูร เปนนักวิชาการที่มีความเชี่ยวชาญในวิชาอรรถาธิบายอัลกุรอาน (ตัฟซีร)  



 35

นั้นเปนคัมภีรที่มีความล้ําสมัยอยูในตัวของมันเองอยูแลว การตีความของอายะฮฺบางอายะฮฺ จึงมี
ความจําเปนอยางมากที่ตองใชผูที่เชี่ยวชาญในดานหลักภาษาอาหรับเขามาเกี่ยวของ เพื่อตีความให
เหมาะกับสภาพความเปนจริงของสังคม ความละเอียดออนของภาษาก็มีสวนที่สําคัญ ในการที่จะ
สรางความเขาใจของผูอานใหลึกซึ้ง และเกิดจิตสํานึกในการที่จะปฏิบัติตามคําสั่งสอนไดมาก
ยิ่งขึ้น . 

1.2.2.2 อัลหุสัยนฺ เบ็นมัสอูด อัลบะเฆาะวีย (al-H ฺusain bin Mas‘ud al-Baghawiy)1  
ไดเขียนหนังสืออรรถาธิบายอัลกุรอานชื่อ  Ma‘alim al-Tanzil. (Tafsir al-Baghawi) ผูเขียนจะ
เนนหนักไปทางสาเหตุของการประทานอายะฮฺแตละอายะฮฺวา มีที่มา ที่ไปอยางไร อะไรคือเงื่อนไข
ของการประทานอายะฮฺ เพราะหากพิจารณาใหละเอียดถึงอายะฮฺแตละอายะฮฺของอัลกุรอานที่ถูก
ประทานลงมา แนนอน ยอมมีเหตุจูงใจ หรือสาเหตุบางสาเหตุเขามามีสวนเกี่ยวของ เพื่อใหอายะฮฺ
นั้น ๆ สามารถที่จะแกปญหาตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในชวงนั้นไดทันทวงที และเพื่อเปนการทําความเขาใจ
ถึงความหมายที่แทจริงของอายะฮฺแตละอายะฮฺ ยิ่งมีความจําเปนอยางมากในการที่จะทําความเขาใจ
ถึงที่มาของอายะฮฺนั้น ๆ ใหชัดเจนและละเอียด ความหมายตาง ๆ ที่ส่ือออกมาก็ตรงตามประเด็น
และเปาหมายที่แทจริงของอายะฮฺดวยเชนกัน .  

1.2.2.3 อบูบักร เบ็น อัลอัรบีย (Abubakr bin al-‘Arabi)2ไดเขียนหนังสือ
อรรถาธิบาย อัลกุรอาน Ah ฺkam al-Qur’an .พิมพที่. Bairut โรงพิมพ Dar al-Kutub al-‘Ilmiyyat เปน
หนังสืออรรถาธิบายกุรอานที่แนวคิดผูเขียนพยายามสื่อ หรืออธิบายอายะฮฺกุรอานแลวนําไปโยงใย
ถึงแนวทางแหงการปฏิบัติจริง โดยการนําเอาอายะฮฺแตละอายะฮฺมาตีความในเชิงบทบัญญัติ เพื่อ
ความสะดวกในการปฏิบัติ หรืองายตอการประยุกตใชในชีวิตประจําวัน อยางเชนอายะฮฺที่เกี่ยวกับ
บทลงโทษของผูที่ละเมิดคําสั่งของอัลลอฮฺ วามีบทลงโทษอยางไร เมื่อไหร ที่ไหน มีหลักฐานอะไร
มาสนับสนุน ตาง ๆ เหลานี้เปนตน . 

ยังมีเอกสารที่เกี่ยวของอีกมากมาย ที่อธิบายถึงความหมายของอัลกุรอานที่แตกตาง
ออกไปมีที่เขียนในแนวเชิงความคิดเห็น    มีที่เขียนในแนวอธิบายโดยการใชวจนะของทานเราะสูล 
 อธิบาย และอื่น ๆ อีกมากมาย ซ่ึงก็ขึ้นอยูกับความถนัดของผูเขียนแตละทาน แตในที่นี้ผูวิจัยขอ
ยกตัวอยางมา 3 ทาน ที่ไดกลาวมาแลว เพื่อเปนแนวทางในการศึกษา วิจัย และคนควาตอไป .  

 

                                                 
1 อัลบะเฆาะวีย มีชื่อจริงวา มุฮัมมัด อัลหุสัยนฺ เบ็นมัสอูด อัลบะเฆาะวีย เปนนักปราชญที่มีความเชี่ยวชาญทางวิชาตัฟสีร เสียชีวิตใน
ปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 516  

2 อิบนฺ อัลอัรบียมีชื่อจริงวา อะบูบักร มุฮัมมัด เบ็นอับดุลลอฮฺ รูจักกันในนามของ อิบนฺ อัลอัรบีย เปนนักปราชญสายตัฟซีร เกิดเมื่อป
ฮิจเราะฮฺศักราชที่ 468 เสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 543  
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1.2.3 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของ 
  

เทาที่ผูวิจัยทราบยังไมมีใครทําการวิจัยในเรื่องดังกลาว 
 
1.3 วัตถุประสงคของการวิจัย 
  

ในการทําวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยมีวัตถุประสงคตอไปนี้ 
1.3.1 เพื่อศึกษาความเปนมาของสูเราะฮฺอัลหุุรอต  
1.3.2 เพื่อศึกษาความหมาย และความสําคัญของหลักจริยธรรมในสูเราะฮฺ 

อัลหุุรอต 

1.3.3 เพื่อศึกษาวิเคราะหหลักจริยธรรมในสูเราะฮฺอัลหุุรอต 
 
1.4 ความสําคัญและประโยชนของการวิจัย 
  

1.4.1 ไดทราบถึงความเปนมาของสูเราะฮฺอัลหุุรอต 
1.4.2ไดทราบถึงความหมายและความสําคัญของหลักจริยธรรมในสูเราะฮฺ 

อัลหุุรอต 
1.4.3 ไดทราบถึงรายละเอียดของหลักจริยธรรมในสูเราะฮฺอัลหุุรอต 

 
1.5 ขอบเขตของการวิจัย 
 

การวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดทําการศึกษาวิเคราะหหลักจริยธรรมในสูเราะฮฺอัลหุุรอต
โดยกําหนดขอบเขตของการวิจัยเอาไวดังนี้ 
  1.5.1 ศึกษาวเิคราะหเฉพาะคุณลักษณะจริยธรรมในสูเราะฮฺอัลหุุรอตเทานั้น 

1.5.2 ศึกษาวิเคราะหรายละเอียดของคุณลักษณะทั้งหมด จากหนังสืออรรถาธิบาย  
อัลกุรอาน (ตัฟซีร) ที่เขียนโดยนักวิชาการหรือนักปราชญมุสลิม และ
หนังสือวิชาการตาง ๆ เกี่ยวกับอิสลามศึกษา ที่ผูวิจัยสามารถสืบคนมาได 
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1.6 ขอตกลงเบื้องตน 
 

ในงานวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดกําหนดขอตกลงในเบื้องตนไวดังนี้ 
1.6.1 ในการแปลความหมายอายะฮฺอัลกุรอานเปนภาษาไทย ผูวิจัยใชคัมภีร        

อัลกุรอานพรอมความหมาย ของสมาคมนักเรียนเกาอาหรับประเทศไทย 
พิมพโดยศูนยกษัตริยฟะฮัดเพื่อการพิมพอัลกุรอาน แหงนครมะดีนะฮฺ ฮ.ศ.  
1419 

1.6.2 การปริวรรตอักษรอาหรับ-ไทยนั้น ผูวิจัยใชหลักการปริวรรตอักษร อาหรับ-
ไทย ของ วอศ. มอ. 2546 

1.6.3 การอางอิงตัวบทอัลกุรอาน ผูวิจัยอางอิงสูเราะฮฺและอายะฮฺไวดานหลังของ
ทุกตัวบทในเนื้อหา และหากอายะฮฺใดที่ผูวิจัยนํามาเพียงสวนหนึ่งของ       
อายะฮฺ  ผูวิจัยจะเขียนบอกไวอยางชัดเจนวาเปนสวนหนึ่งของอายะฮฺ 

1.6.4 การอางอิงแหลงที่มาของหะดีษ หากเปนหะดีษที่รายงานโดย al-Bukhariy 
และ Muslim ผูวิจัยจะอางโดยการระบุปที่พิมพหมายเลขหะดีษไวดานหลัง   
หะดีษ เพราะหะดีษที่รายงายโดย al-Bukhariy และ Muslim บรรดา
นักวิชาการหะดีษตางเห็นพองตองกันวาเปนหะดีษที่เศาะเหี้ยะอยูแลว แต
หากเปนหะดีษที่รายงานโดยอิมามอื่นที่มิใช al-Bukhariy และ Muslim ผูวิจัย
จะอางแหลงที่มาอยางละเอียด พรอมคําพูดของบรรดาอุลามะอฺ (ปราชญ)  
หะดีษอื่น ๆ ที่เชื่อถือได 

1.6.5 การนําเสนอคุณลักษณะจริยธรรม ผูวิจัยจะนําเสนอเปนขอๆโดยยึด
ตามลําดับของอายะฮฺ 

1.6.6 ในการอางชื่อของนักวิชาการหรือผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชาตาง ๆ ผูวิจัยจะ
เขียนชื่อที่เปนที่รูจักกันในหมูนักวิชาการเทานั้น เชน Muh ฺammad bin ‘Ali 
bin Muh ฺammad al-Shaukaniy จะใชนามวา al-Shaukaniy  หรือ Jamal al-
Din ‘Abd al-Rah ฺman bin Abibakr al-Suyut ฺiy ก็จะใชนามวา al-Suyut ฺiy เปน
ตน 

1.6.7 ขอมูลที่ไดจากเอกสาร งานวิจัย หนังสือหรือตําราตาง ๆ ที่มิใชอัลกุรอาน
และอัลหะดีษ ผูวิจัยจะอางถึงดวยวิธีการเขียนแบบนาม - ป โดยมีช่ือผูแตง ป
ที่พิมพ และเลขหนาที่ใชอางอิงในเครื่องหมายวงเล็บ ซ่ึงจะใชปพุทธศักราช
สําหรับหนังสือภาษาไทยและปคริสตศักราชสําหรับหนังสือตางประเทศ  
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และถาหากผูวิจัยเห็นวามีส่ิงสําคัญควรอางอิงเพิ่มเติม ผูวิจัยจะเขียนไวที่
เชิงอรรถ 

1.6.8 การอางอิงในเชิงอรรถ ผูวิจัยจะระบุช่ือหนังสือ ผูแตง และเลขหนาเปน
ภาษาไทย 

1.6.9 การนําเสนอหนังสืออางอิงประเภทตัฟซีรหรืออรรถาธิบายอัลกุรอานนั้น 
ผูวิจัยจะบอกถึงปที่เกิด ปที่เสียชีวิต และประวัติยอ ๆ ของผูเขียนดวย 

1.6.10 การแนะนําประวัติบุคคล ในงานวิจัยจะบอกเฉพาะผูที่มีแนวคิดเกี่ยวกับ
สาขาวิชาอุศูลุดดีนทั้งโดยทางตรงและทางออม  

1.6.11 การแปลตําราหนังสือและเอกสารตาง ๆ ที่เปนภาษาตางประเทศเปน
ภาษาไทย ผูวิจัยจะแปลความหมายโดยภาพรวมและจะพยายามรักษา
ความหมายของขอความเดิมเอาไวใหมากที่สุด 

1.6.12 การอธิบายศัพทที่เห็นวาสําคัญหรือคอนขางยาก ซ่ึงถูกกลาวไวในการวิจัย
คร้ังนี้ ผูวิจัยจะอธิบายไวที่เชิงอรรถ 

  1.6.13 หากเปนคําของอัลลอฮ ฺ จะใชคําวา ตรัส  
  1.6.14 หากเปนคําของทานเราะสูลหรือนบีมุฮัมมัด  จะใชคําวา ดํารัส 
 
1.7 สัญลักษณท่ีใชในการวิจัย 
 
 ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดใชสัญลักษณดังนี้ : 

1.        อานวา “ญัลลา ญะลาลุฮฺ” เปนคําสรรเสริญตออัลลอฮฺ  แปลวา  
“อัลลอฮฺผูทรงสูงสง” . 

2.         อานวา “ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม” เปนคําสรรเสริญ และดุอาอฺแด 
ทานนบีมุฮัมมัด  แปลวา  “ขออัลลอฮฺ  ทรงสดุดีและใหความสันติ
แดทาน”. 

3.         อานวา “เราะฏิยัลลอฮุอันฮฺ” เปนคําขอดุอาอฺแดเศาะหาบะฮฺ แปลวา 
“ขอใหอัลลอฮ ฺ ทรงพอพระทัยตอทาน” 

3. ﴿ ﴾  วงเล็บปกกาจะใชสําหรับอายะฮฺอัลกุรอาน 
5.   ((  ))    วงเล็บคูจะใชสําหรับตัวบทอัลหะดีษ 
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1.8 นิยามศัพทเฉพาะ 
  

อัลกุรอาน  คือ คําพูดของอัลลอฮฺ  ที่ถูกประทานใหกับทานนบีมุฮัมมัด  ซ่ึง
บันทึกไวในคัมภีร อายะฮฺสวนใหญถูกประทานลงมาในนครมักกะฮฺและบริเวณรอบ ๆ เมืองมักกะฮฺ 
และอีกสวนหนึ่งที่นครมะดีนะฮฺ มีบทหรือสูเราะฮฺทั้งหมด 114 สูเราะฮฺดวยกัน แบงออกเปน 30 
สวน เร่ิมมีการรวบรวมเมื่อสมัยของเคาะลีฟะฮฺ Abu Bakr1 หลังจากที่กระจัดกระจายอยูในหมู     
เศาะหาบะฮฺ ตอมาในสมัยของเคาะลีฟะฮฺ ‘Uthman2 ก็ไดมีการรวบรวมใหมอีกครั้งหนึ่งเปนเลม
เดียว และไดทําการแพรกระจาย ขยายไปยังดินแดนอิสลามในสวนอื่น ๆ อีกเชนกัน (Jama‘ah min 
kibar al-Lughawiyin al-‘Arab , 1988 :975) เปนธรรมนูญ รวมทั้งเปนหลักคําสอนสูงสุดของมุสลิม 
ทุก ๆ คน เปนคัมภีรที่พระองค  ทรงคุมครองและรักษาไมใหมีการตัดทอนและตอเติม จนถึงวัน
ส้ินโลก.             

อัลหะดีษ หมายถึง ส่ิงที่เปนผล หรือเปนรองรอยมาจากทานนบีมุฮัมมัด  จาก
คําพูด หรือการกระทํา หรือการรายงาน หรือคุณลักษณะของจริยธรรม หรือคุณลักษณะของการสรร
สราง หรือชีวประวัติ ถึงแมวา (ส่ิงเหลานี้) จะเกิดขึ้นกอนที่ทานนบีจะถูกแตงตั้งเปนเราะสูล หรือ
หลังจากที่ทานถูกแตงตั้งเปนเราะสูลแลว (Muh ฺammad al-Sisi , 1994 : 9) หรือในอีกความหมาย
หนึ่งก็คือ คําพูด การกระทํา หรือการยอมรับที่มาจากทานเราะสูล  (Jama‘ah min kibar al-
Lughawiyin al-‘Arab , 1988 :296) 

เราะสูล หมายถึง ผูที่ไดรับการเลือกสรรจากพระองคอัลลอฮฺ  ใหเปนผูที่รับคํา
สอนจากพระองคมาถือปฏิบัติตน และนําไปเผยแผแกผูอ่ืน (Jama‘ah min kibar al-Lughawiyin al-
‘Arab , 1988 :296) 
  สูเราะฮฺ โดยทางภาษาหมายถึง แถว หรือที่กั้น ในภาษาทางวิชาการคือ การแบงตัว
บทกุรอานออกเปนตอน ๆ กลาวคือเปนบทหรือเปนสวน โดยแยกจากตัวบทที่อยูกอนหนาและ
                                                 
1 อะบูบักรมีชื่อเต็มวา อัลดุลลอฮฺ เบ็นอุษมาน เบ็นอามีร เบ็นอัมเร็น เบ็นกะอับ เบ็นสะอดฺ ทานเกิดหลังจากปชาง (คือ ปที่ทาน    เราะ
สูลประสูติ) 2 ป 6 เดือน เปนสหายที่ทานเราะสูลสนิทมากที่สุดกอนที่ทานเราะสูลจะถูกแตงตั้งเปนศาสนทูต เมื่อทานเราะ
สูลถูกแตงตั้งเปนศาสนทูตทานก็เปนคนแรกที่เขารับอิสลาม เปนคนที่รวมทุกขรวมสุขกับทานเราะสูลทั้งกอนและหลังการถูก
แตงตั้งเปนศาสนทูต เขารวมสงครามพรอมกับทานเราะสูลทุกคร้ังที่มีสงคราม เปนผูถือธงอิสลามในวันสงครามตะบูก เปน
ผูนําฮัจในปฮิจเราะฮฺศักราชที่ 9 ถูกแตงตั้งเปนเคาะลีฟะฮฺ (ผูนําอิสลามหลังจากทานเราะสูลเสียชีวิต) คนแรกของโลกอิสลาม 
ดวยความเห็นชอบของประชาชาติมุสลิมอยางมากมาย เปนผูที่ทานเราะสูลทรงรักมากที่สุดและทรงขนานนามใหวา อัศศิดดี้ก (ผู
ที่มีความสัจจริง) . 

2 อุษมานมีชื่อเต็มวา อุษมาน เบ็นอัฟฟาน เบ็นอะบีอัลอาศ อัลกุรชีย อัลอุมาวีย เกิดหลังจากปชาง 6 ป เปนหนึ่งจากกลุมชนกลุมแรก
ที่เขารับอิสลามดวยการชักชวนของทานอะบูบักร อัศศิดดี้ก เปนเคาะลีฟะฮฺคนที่ 3 ของโลกอิสลาม ทานเสียชีวิตในปฮิจเราะฮฺ
ศักราชที่ 35 ดวยการถูกลอบสังหารจากศัตรูอิสลาม 
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ตามหลังกัน (Ah ฺmad Fon Denfer , 2541 : 84 ) สูเราะฮฺตาง ๆ ในอัลกุรอานมีทั้งสิ้น 114  สูเราะฮฺ     
สูเราะฮฺอัลหุุรอตนั้น เปนสูเราะฮฺลําดับที่ 49  จาก 114  สูเราะฮฺ จุดเดนของสูเราะฮฺนี้ก็คือ เปน      
สูเราะฮฺที่วาดวยเรื่องของจริยธรรมเกือบทั้งสูเราะฮฺ จนนักวิชาการตัฟซีรบางทานใหช่ือสูเราะฮฺนี้อีก
ช่ือหนึ่งวา  “สูเราะฮฺ จริยธรรม” . 

อายะฮฺ หมายถึง สัญญาณในภาษาทางวิชาการหมายถึงการแบงขอความอัลกุรอาน
อยางสั้นที่สุด กลาวคือ เปนวลีหรือประโยค กุรอานเปนทางนําจากอัลลอฮฺ  มายังมนุษยชาติ 
ดังนั้นจึงไมเปนการแปลกเลยที่จะพบวาการแบงสวนที่ส้ันที่สุดของอายะฮฺจึงถูกเรียกวา สัญญาณ
ทางนํา (Ahmad Fon Denfer , 2541 : 84 ) หรือในอีกความหมายหนึ่งก็คือ ขอความ หรือกลุมคํา   
สวนหนึ่งจากคัมภีรอัลกุรอาน มีทั้งที่ (เปนขอความ) ติดตอกัน และ (ขอความ) ไมติดตอกัน ที่รวม
กลมกลืนอยูในสูเราะฮฺของคัมภีรอัลกุรอาน (Abd al-Mun‘im  Kharibah , 1998 : 59) 

อัลหุุรอต   เปนคําพหูพจน มาจากเอกพจน คําวา หุญรอฮฺ (   جْرَةح) แปลวา หอง  
ซ่ึงรวมไปถึงบานที่มีหองตาง ๆ เชน หองนอน หองรับแขก และหองรับประทานอาหาร (Jama‘ah 
min kibar al-Lughawiyin al-‘Arab , 1988 :293) แตความหมายในที่นี้หมายถึงชื่อสูเราะฮฺ ๆ หนึ่ง
ของอัลกุรอาน และเปนสูเราะฮฺที่วาดวยเรื่องหองหับตาง ๆ ของเหลาบรรดาภรรยาทานเราะสูล  
ที่อยูติดกับมัสยิดของทานเราะสูล   ณ นครมะดีนะฮฺ 

ตัฟซีร  แปลวา การอธิบาย การขยายความ หรือการตีความ ในภาษาทางวิชาการ 
คําวา ตัฟซีร ถูกใชสําหรับ การอธิบาย การตีความและการใหรายละเอียดเกี่ยวกับอายะฮฺกุรอาน อัน
ประกอบดวยการหาความรูทุกวิถีทางที่จะชวยใหเขาใจกุรอานไดอยางถูกตองและสรางความ
กระจางใหแกนัยทางกฎหมาย (Ahmad Fon Denfer , 2541 : 162 ) 

มักกียะฮฺ  หมายถึงอายะฮฺตาง ๆ ของอัลกุรอานที่ถูกประทานลงมาในชวงที่ทาน
เราะสูล  ยังอยูในนครมักกะฮฺ  ยังไมไดอพยพไปยังนครมะดีนะฮฺ ถึงแมวาบางอายะฮฺอัลลอฮฺ  
ไมไดประทานลงมาที่นครมักกะฮฺก็ตาม ชวงเวลาแหงการประทานกุรอานในมักกะฮฺใชเวลา
ประมาณ 13 ป นับตั้งแตกุรอานเริ่มถูกประทานลงมาเปนครั้งแรกไปจนถึงการฮิญจเราะฮฺ (อพยพ) 
ชวงเวลานี้ เปนชวงเวลาสําคัญของทานเราะสูล  ในการเรียกรอง เชิญชวนผูคนมาสูอิสลาม 
เนื้อหาการเรียกรองในชวงนี้สวนมากจะเนนหนักไปทางการศรัทธาในอัลลอฮฺ   ศรัทธาใน
เอกภาพของอัลลอฮฺ  และการฟนคืนชีพของมนุษยในวันสิ้นโลก เปนตน 

มะดานียะฮ ฺ หมายถึง อายะฮฺตาง ๆ ของอัลกุรอานที่ถูกประทานลงหลังจากที่ทาน
เราะสูล  อพยพไปยังนครมะดีนะฮฺ ถึงแมวาบางอายะฮฺจะถูกประทานลงมาในชวงที่ทานเราะสูล 
 กลับไปยังนครมักกะฮฺแลวก็ตาม...ชวงเวลาในนครมะดีนะฮฺ ระยะเวลาประมาณ  10  ป นบัตัง้แต
การอพยพไปจนถึงการสิ้นชีวิตของทานเราะสูล  (Ahmad Fon Denfer , 2541 : 114 ) เนื้อหาสวน
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ใหญของอายะฮฺในชวงนี้ จะเนนหนักไปทางการปฏิบัติเกี่ยวกับบทบัญญัติตาง ๆ ของอิสลาม เชน 
การละหมาด การบริจาคซะกาต การถือศิลอด การประกอบพิธีฮัจญ  และอื่น ๆ เปนตน  

อัชชัยคอน  คือ หะดีษที่รายงานโดย al-Bukhariy และ Muslim ที่มีสํานวน
ใกลเคียงกัน 
  มุตตะฟะกุน อาลัยฮฺ คือ หะดีษที่รายงานโดย al-Bukhariy และ Muslim ที่มี
สํานวนเดียวกัน 
  เศาะหาบะฮฺ คือ ผูที่ถูกขนานนามโดยทานเราะสูล  ศรัทธาในทานเราะสูล  
และเสียชีวิตในศาสนาอิสลาม (เศาะหาบะฮฺ มีทั้งที่เปนชาวมุฮาญิรีน และชาวอันศอร) (Jama‘ah min 
kibar al-Lughawiyin al-‘Arab , 1988 :293) 
 
1.9 วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 1.9.1 รูปแบบของการวิจัย 
  

การวิจัยในเรื่องนี้เปนการศึกษาเชิงพรรณนา ( Discriptive  Research )   
  

1.9.2  แหลงขอมูล 
 
งานวิจัยคร้ังนี้เปนงานวิจัยเอกสาร ( Documentary Research ) จากแหลงขอมูลที่

สําคัญ 2 แหลงคือ 
1.9.2.1 เอกสารปฐมภูมิ (Primary Sources)  

1) คัมภีรอัลกุรอาน  และอายะฮฺตาง ๆ ที่ระบุเกี่ยวกับจริยธรรม 
2) หนังสือหะดีษตาง ๆ  ที่ระบุตัวบทหะดีษเกี่ยวกับคุณลักษณะ

จริยธรรม 
1.9.2.2 เอกสารทุติยภูมิ (Secondary Sources)   

1) หนังสืออรรถาธิบาย (ตัฟซีร) อัลกุรอานที่อธิบาย หรือขยายความ
อายะฮฺอัลกุรอานในสูเราะฮฺอัลหุุรอต หรืออายะฮฺอ่ืน ๆ ที่
เกี่ยวของ ทั้งที่เปนภาษาอาหรับ มลายู หรือภาษาไทย 

2) หนังสือหะดีษตาง ๆ ที่อธิบายเกี่ยวกับการศึกษาวิเคราะหหลัก
จริยธรรม ในสูเราะฮฺอัลหุุรอต  
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3) เอกสารตาง ๆ  ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการศึกษาวิเคราะหหลัก
จริยธรรมในสูเราะฮฺอัลหุุรอต 

4) หนังสือ หรือเอกสารตาง ๆ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับชีวประวัติ ของนัก
อรรถาธิบายอัลกุรอาน (ตัฟซีร)  

5) หนังสือ หรือเอกสารตาง  ๆ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับชีวประวัติของผู
เลาหะดีษและผูรายงานหะดีษ 

6) หนังสือหรือเอกสารทั่ว ๆ ไป ที่มีเนื้อหาเกี่ยวของกับการศึกษา
วิเคราะหหลักจริยธรรมในสูเราะฮฺอัลหุุรอต ทั้งที่เปนภาษา
อาหรับ ภาษามลายู หรือภาษาไทย 

  
1.9.3 การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยไดใชหลักเกณฑและแนวทางในการเก็บรวบรวมขอมูล 

ดังตอไปนี้ 
1.9.3.1 รวบรวมหนังสือ ตําราและเอกสารตาง ๆ ของนักนักปราชญในอดีตและ

ปจจุบันที่เกี่ยวของกับการศึกษาวิเคราะหจริยธรรมในสูเราะฮฺ อัลหุุรอต 
 1.9.3.2 รวบรวมหนังสือ ตําราและเอกสารตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับชีวประวัติของนัก

อรรถาธิบายอัลกุรอานหรือผูรายงานหะดีษที่เกี่ยวของ 
1.9.3.3 รวบรวมทัศนะตาง ๆ ของบรรดาอุลามะอฺ (นักปราชญ) ที่ไดอธิบายอายะฮฺ

เกี่ยวกับหลักจริยธรรมในสูเราะฮฺอัลหุุรอต 
1.9.3.4 รวบรวมขอมูลตาง ๆ ที่เกี่ยวของ ผูวิจัยจะดําเนินการวิจัยตามลําดับหัวขอที

ละขั้นตอนตามที่ไดเขียนไวในสารบาญ  
  

1.9.4 การจัดกระทําขอมูล 
 

เพื่อศึกษาอัลกุรอานและหะดีษ ตลอดจนทัศนะอุลามะอฺ (นักปราชญ) แลวไดแยก
ขอมูลตาง ๆ ออกเปนหมวด ๆ ตามหลักจริยธรรมที่กลาวไวในสูเราะฮฺอัลหุุรอต ไดแก 

1.9.4.1 การไมลํ้าหนาอัลลอฮฺ  และเราะสูล  ในกจิการงานตางๆ 
1.9.4.2  การไมพูดเสียงดังเกนิเสียงของทานเราะสูล   
1.9.4.3  การไมสงเสียงรบกวนทานเราะสลู  ในเวลาที่ไมเหมาะสม   
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1.9.4.4 การไมหลงเชื่อฟงขาวจากคนที่กระทําบาป  
1.9.4.5 การเชื่อฟงตอทานเราะสูล และรักในความศรัทธา  
1.9.4.6 การไมทะเลาะวิวาทซึ่งกันและกันในหมูผูศรัทธา  
1.9.4.7 การไมเยาะเยยกลุมชนอ่ืน และเรียกขานกันดวยฉายาที่เจาตวัไมชอบ 
1.9.4.8 การไมสงสัยผูอ่ืนในทางที่ไมดี การไมสอดแนม และการไมนินทาซึ่งกัน

และกัน  
1.9.4.9 การสรางความรูจักกนัในหมูมวลมนุษยดวยกนั 
1.9.4.10 การเสียสละในหนทางของอัลลอฮฺ การมีสัจจะในคําพูดและการกระทํา 

 
1.9.5 การวิเคราะหขอมูล 

 
เนื่องจากการวิจัยเร่ืองนี้เกี่ยวของโดยตรงกับอัลกุรอาน ขอมูลตาง ๆ ที่เกี่ยวของ 

ผูวิจัยจะทําการวิเคราะหและสังเคราะหภายในและภายนอกโดยใชหลักเกณฑดังนี้  . 
 
1.9.5.1 หลักการตัฟซีร  
ผูวิจัยจะใชหลักการตัฟซีรบิลมะษูร หมายถึง การอรรถาธิบายอัลกุรอานโดยการ

ยึดเอาหลักฐานที่ชัดเจนที่สุดในการอธิบาย . 
 
1.9.5.2 หลักการหะดีษ 
ผูวิจัยจะยึดหะดีษเศาะเหี้ยะ1และหะดีษหะสัน2เทานั้นในการประกอบการอธิบาย 

เพื่อยืนยันในความถูกตอง สวนหะดีษเฎาะอีฟ3นั้นจะใชอางอิงเฉพาะบางกรณีเทานั้น ในขณะที่   
หะดีษเมาฎอฺ4นั้นจะไมใชในการอางอิงไมวาในกรณีใด ๆ ทั้งสิ้น ถึงอยางไรก็ตาม เมื่อมีการขัดแยง
กันระหวางหะดีษดวยกัน ไมวาจะเปนในดานเนื้อหา หรือระดับของหะดีษ ผูวิจัยจะยึดเอาหะดีษที่มี
ระดับเหนือกวาเสมอ . 

                                                 
1   หมายถึง หะดีษที่มีสายรายงานติดตอกัน ผูรายงานเปนผูมีคุณธรรม มีความจําดีเยี่ยม (จําดวยใจ และจําดวยการจดบันทึก)  ตั้งแต
ผูรายงานคนแรกจนถึงทานเราะสูล ไมมีความบกพรอง และขัดแยงกับลักษณะของหะดีษที่มีความเชื่อถือไดมากกวา 

2  สุยูฏีย กลาววา ความหมายของหะดีษหะสันกับหะดีษเศาะเหี้ยะนั้นเหมือนกันทุกอยาง นอกจากในเรื่องของความจําเทานั้นที่หะดีษ
หะสันจะดอยกวา 

3 หมายถึง หะดีษที่ขาดเงื่อนไขประการหนึ่ง ประการใด หรือหลายประการอันเปนที่ยอมรับจากชนิดของหะดีษเศาะเหี้ยะและหะดีษ
หะสัน 

4  หมายถึง คําพูดที่กลาวอาง หรืออุตริขึ้นมา นอกเหนือจากคํากลาวของทานเราะสูล  
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1.95.3 หลักการฟกฮฺ 
ในการอธิบายอายะฮที่เกี่ยวของ ผูวิจัยจะใชหลักการฟกฮฺประกอบ การวิจัยดวย 
 
1.9.5.4 ทัศนะนักวิชาการ (อุลามะอฺ) 
ทัศนะของอุลามะอฺที่มีความเห็นตรงกัน หรือมีเพียงทัศนะเดียว ผูวิจัยจะถือวา เปน

ทัศนะที่ถูกตอง  
สวนทัศนะอุลามะอฺที่มีความเห็นขัดแยงกัน ผูวิจัยจะยึดทัศนะที่มีหลักฐานชัดเจน

ที่สุดมายืนยัน  
ในกรณีที่ทัศนะตางก็มีหลักฐานมายืนยัน ผูวิจัยจะเลือกเอาทัศนะที่เห็นวามีความ 

เหมาะสมหรือสอดคลองกับสภาพการณของอายะฮฺมากที่สุด . 
 


